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COVID-19: ELECTROMAGNETISMO EN LAS PERSONAS 


PROCEDIMIENTO inicial de detección, análisis e interrogación sobre lo que está sucediendo 
Reflexiones de un Equipo Interdisciplinario Internacional 


https://drive.google. com/drive/folders/16vSnPNKfdvhC1yX-xHCTkO8IhrpOvCoF?usp=sharing 


COVID-19 : L'ÉLECTROMAGNÉTISME DANS LES PERSONNES 
PROCÉDURE initiale de détection, d'analyse et d'interrogation de ce qui se passe 
Réflexions d'une équipe interdisciplinaire internationale 


COVID-19: ELECTROMAGNETISM IN PEOPLE 
Initial PROCEDURE of detection, analysis and interrogation of what is happening 
Reflections of an International Interdisciplinary Team 
+ 
Aristeo, lliana (Argentina, abogada penalista) 

Cabrera Avivar, Mario (Uruguay, médico especialista en salud pública) 
Campra Madrid, Pablo (España, químico y biólogo) 
Chiappano, Alejandra (Argentina, médica pediatra y neonatología) 
Delgado, Ricardo (España, bioestadístico) 

Fano, Walter Gustavo (Argentina, físico) 

Ferracani Ristenpart, Enrique (Argentina, médico cirujano cardiovascular) 
Ferrante, Andrés (Argentina, letras) 

Martínez, Luis Marcelo (Argentina, médico genetista) 

Nahúm, Omar (Argentina, traductor científico) 

Puñales Moreno, Winston (Uruguay, teniente coronel retirado) 
Salle, Nicolle (Uruguay, dentista) 

Sarlangue, Germán (Argentina, ciencias políticas) 

Sevillano, José Luis (España, médico de familia) 

Yahbes, Eduardo (Argentina, médico pediatra) 

Witt, Marcela (Argentina, bioquímica) 


1 Agradecemos a todas las personas que han colaborado directa o indirectamente con este Equipo, 
algunas de las cuales han deseado permanecer en el anonimato. 


Versión 1 - Capítulo XVI - ES/FR/UK - (31 de octubre de 2021 D.N.I.C.R.) - página 2 


Versión 1 - Capítulo XVI - ES/FR/UK - (31 de octubre de 2021 D.N.I.C.R.) - página 3 


“Tenemos que aumentar la comprensión pública de 
la necesidad de contramedidas médicas, tales como una vacuna 
universal contra los coronavirus (pan coronavirus vaccine). Un 
impulsor clave son los medios de comunicación, y la economía 
seguirá la conmoción que se cree. Debemos usar esa conmoción a 


favor nuestro para ir a los temas reales. Los inversores 
responderán si ven beneficios al final del proceso” 


Peter Daszak 
2015? 


"Nous devons faire en sorte que le public comprenne mieux le besoin de 
la nécessité de contre-mesures médicales, telles qu'un vaccin universel contre les 
coronavirus (vaccin contre le pan-coronavirus). Les médias et l'économie en sont les 
principaux moteurs. 
Le moteur clé est les médias, et l'économie suivra le choc qui est créé. 


Nous devons utiliser ce choc a notre avantage 
á notre avantage pour arriver aux vrais problémes. Les investisseurs 
répondront s'ils voient des bénéfices á la fin du processus". 


Peter Daszak 
2015 


"We need to increase public understanding of the need for 
the need for medical countermeasures, such as a universal coronavirus vaccine 
(pan coronavirus vaccine). A key driver ¡is the media, and the economy. 
key driver is the media, and the economy will follow the shock that is created. 


We must use that shock to our advantage 
to get to the real issues. Investors will 
will respond if they see profits at the end of the process". 


Peter Daszak 
2015 


2 “Transcripción completa de una entrevista al Dr. David E. Martin, director de M-CAM, empresa de 
control de patentes de innovación en todo el mundo. Participan el Dr. Reiner Fuellmich, el Dr. 
Wolfgang Wodarg, la Dra. Viviane Fischer, y el Dr. Martin Schwab”; EXTRAMUROS, julio de 2021, 
página 13. 

https://drive, 
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EMISIÓN ELECTROMAGNÉTICA (EEM). CARACTERÍSTICAS DE SU ACCIÓN 
SOBRE EL ENDOTELIO Y CARACTERÍSTICAS DE LA EMISIÓN DE_5G POR 


MICROONDAS MILIMÉTRICAS NO IONIZANTES; POR ENRIQUE FERRACANI 
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RELATIONSHIP BETWEEN ELECTROMAGNETIC_ ENERGY AND ENVIRONMENTAL 
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e  Méthodes d'évaluation humaine des phénomenes électromagnétiques non naturels 

e Methods for human evaluation of unnatural electromagnetic phenomena 


MEDICIONES AMBIENTALES DE RADIACIÓN ELECTROMAGNÉTICA 
e  MESURES ENVIRONNEMENTALES DU RAYONNEMENT ÉLECTROMAGNÉTIQUE 
e ENVIRONMENTAL MEASUREMENTS OF ELECTROMAGNETIC RADIATION 


Un poco de teoría. Mediciones y normas 
e Un peu de théorie. Mesures et normes 
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Informe de relevamiento de campos electromagnéticos 
e Rapport d'enquéte sur les champs électromagnétiques 
e  Electromagnetic fields survey report 


Informes ambientales desde la República del Uruguay: “Informes Winston” 
e  Rapports environnementaux de la République d'Uruguay : "Rapports Winston" 
e Environmental reports from the Republic of Uruguay: "Winston Reports” 


Discusión del 16/07/2021 sobre los efectos electromagnéticos ambientales en las 


personas 
e Discussion du 16/07/2021 sur les effets électromagnétiques de l'environnement sur les 
humains 
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e 16/07/2021 discussion sur les effets électromagnétiques de l'environnement sur les humains 
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magnetización de una moneda de un euro en 75 pacientes vacunados contra Covid, 
en comparación con un grupo control de 30 personas no vacunadas; por Julien 
Devilleger. 
e Premiere étude - Troisiéme méthode : L'étude observationnelle " Secret 16 ", menée par un 
cardiologue et une infirmiére en Charente (France), vise a étudier la magnétisation d'une piéce 
de 1 euro chez 75 patients vaccinés contre le Covid, par rapport á un groupe témoin de 30 
personnes non vaccinées ; par Julien Devilleger 
First study - Third method: Observational study "Secret 16", conducted by a cardiologist and a 
nurse in Charente (France), aims to study the magnetisation of a one euro coin in 75 patients 
vaccinated against Covid, compared to a control group of 30 non-vaccinated persons; by Julien 
Devilleger 


Evaluación en personas de fenómenos electromagnéticos no naturales 
e Evaluation des phénomenes électromagnétiques non naturels chez l'homme 
e Assessment of unnatural electromagnetic phenomena in humans 


SINTESIS DEL ANALISIS REALIZADO EN LAS MEDICIONES AMBIENTALES DE 
ENERGÍA ELECTROMAGNETICA 
e SYNTHESE DE L'ANALYSE DES MESURES ENVIRONNEMENTALES DE L'ÉNERGIE 


ELECTROMAGNÉTIQUE 
e SYNTHESIS_OF THE ANALYSIS _ OF ENVIRONMENTAL. MEASUREMENTS OF 
ELECTROMAGNETIC ENERGY 


Informe de Relevamiento 21/09/2021; por Winston Puñales Moreno 
e Rapport d'Enquéte 21/09/2021; par Winston Puñales Moreno 
e Mapping Report 21/09/2021; by Winston Puñales Moreno 
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Comparando criterios; por Winston Puñales Moreno 
e  Comparaison des critéres ; par Winston Puñales Moreno 
e  Comparing criteria; by Winston Puñales Moreno 


ANÁLISIS DE VIALES O LA BÚSQUEDA DE LAS PERLAS OCULTAS 
e  ANALYSE DES FLACONS DE COVID-19 OU LA RECHERCHE DE PERLES CACHÉES 
e ANALYSIS OF COVID-19 VIALS OR THE SEARCH FOR HIDDEN PEARLS 
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Antecedentes anteriores próximos a la narrativa COVID-19... Antonietta Gatti y 
Stefano Montanari: “Nuevas investigaciones de control de calidad de las vacunas: 


micro y nanocontaminación” 

e  Antonietta Gatti et Stefano Montanari : "Nouvelles recherches sur le contróle de la qualité des 
vaccins : micro et nano-contamination"... Antonietta Gatti et Stefano Montanari : "Nouvelles 
recherches sur le contróle de la qualité des vaccins : micro et nano-contamination" 

Antonietta Gatti and Stefano Montanari: "New research on quality control of vaccines: micro- 
and nano-contamination”... Antonietta Gatti and Stefano Montanari: "New research on quality 
control of vaccines: micro and nano-contamination" 


Pablo Campra Madrid: “Detección de Óxido de Grafeno en Suspensión Acuosa 
(COMIRNATY"“ (RD1). Informe Provisional (I); Escuela Superior de Ingeniería, 
Universidad de Almería, 28 de junio de 2021 


e Pablo Campra Madrid : "Détection d'oxyde de graphéne dans une suspension aqueuse 
(COMIRNATY'Y (RD1). Interim Report (1)" ; Ecole d'ingénierie, Université d'Almeria, 28 juin 
2021 
Pablo Campra Madrid: "Detection of Graphene Oxide in Aqueous Suspension (COMIRNAT Y“ 
(RD1). Interim Report (1)"; School of Engineering, University of Almeria, 28 June 2021 


The Scientist” club 12: Investigaciones nanotecnológicas sobre vacunas Covid-19. 


White paper on vaccines' compositions 
e The Scientist' club 12: Recherche nanotechnologique sur les vaccins Covid-19. Livre blanc sur 
la composition des vaccins 
e The Scientist' club 12: Nanotechnology research on vaccines Covid-19. White paper on 
vaccines' compositions 


Microscopía electrónica de barrido (SEM) y análisis de los componentes químicos 


(05): Estudio hecho por el Club del Tango. Fecha del estudio: 27/08/21 
Microscopie électronique á balayage (SEM) et analyse des composants chimiques (EDS). 
Étude réalisée par le Tango Club. Date de l'étude : 27/08/21 
Scanning electron microscopy (SEM) and analysis of chemical components (EDS). Study 
carried out by the Tango Club. Date of study: 27/08/21 


Detección de materiales metálicos y no metálicos en solución acuosa (ChadOx1-S). 
Análisis observacional externo con instrumentación electrónica. Informe provisional 
(1). Estudio realizado por Guillermo lIturriaga?, Laser Beam Technology, Chile, 
30/08/21. 


e  Détection de matériaux métalliques et non métalliques en solution aqueuse (ChadOx1-S). 
Analyse d'observation externe avec instrumentation électronique. Rapport intermédiaire (1). 
Étude réalisée par Guillermo Iturriaga, Laser Beam Technology, Chili, 30/08/21 
Detection of metallic and non-metallic materials in aqueous solution (ChadOx1-S). External 
observational analysis with electronic instrumentation. Interim report (1). Study carried out by 
Guillermo lturriaga, Laser Beam Technology, Chile, 30/08/21. 


Objetos no identificados en vacunas RNAm, 27/10/2021; por Pablo Campra Madrid 
e  Objets non identifiés dans les vaccins ARNm, 27/10/2021 ; par Pablo Campra Madrid 
e  Unidentified objects in mRNA vaccines, 27/10/2021; by Pablo Campra Madrid 


Detección de grafeno en vacunas COVID-19 por espectroscopía Micro RAMAN, 
02/11/2021; por Pablo Campra Madrid 
e  Détection de graphene dans les vaccins COVID-19 par spectroscopie Micro RAMAN, 
02/11/2021 ; par Pablo Campra Madrid 
e Detection of graphene in COVID-19 vaccines by Micro RAMAN spectroscopy, 02/11/2021; by 
Pablo Campra Madrid 


ALGUNOS ESTUDIOS FORENSES, CLÍNICOS Y DE LABORATORIO 





3 Ingeniero Electrónico. Ms. Cs.Molecular Biophysics, Harris University. USA. Técnico Electrónico y 
Sistemas Digitales. 
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REALIZADOS HASTA LA FECHA 
e QUELQUES ÉTUDES MÉDICO-LÉGALES, CLINIQUES ET DE LABORATOIRE RÉALISÉES 


A A A gr A E mg E ES CEA 


ACE JOUR 
e SOME FORENSIC. CLINICAL AND LABORATORY STUDIES CARRIED OUT TO DATE 


Informes forenses 
e  Rapports médico-légaux 
e Forensic reports 


Informes clínicos 
e  Rapports cliniques 
e Clinical reports 


Informes de laboratorio 
e  Rapports de laboratoire 
e Laboratory reports 


SEÑALES BLUETOOTH O DE FRECUENCIAS ANÁLOGAS EN PERSONAS QUE 
HAN RECIBIDO LA INYECCIÓN EXPERIMENTAL VID-19, ¿DELIRI 
REALIDAD? 

e DES SIGNAUX DE FRÉQUENCE BLUETOOTH OU ANALOGIQUE CHEZ LES PERSONNES 


AYANT RECU L'INJECTION EXPÉRIMENTALE COVID-19, DÉLIRE OU RÉALITÉ 2 
BLUETOOTH OR ANALOGUE FREQUENCY SIGNALS IN PEOPLE WHO HAVE RECEIVED 
THE EXPERIMENTAL INJECTION COVID-19, DELIRIUM OR REALITY? 


Una pista de investigación. ¿Por qué? 
e Une piste de recherche. Pourquoi ? 
e  Aresearch lead. Why? 


NeTS: IntraBioNets: Modelos fundamentales de enlaces de red de comunicación 


biomolecular intracuerpo heterogéneos para Internet de Bio-NanoThings 
e  NeTS : IntraBioNets : modéles fondamentaux de liens de réseaux de communication 
biomoléculaires hétérogenes intracorporels pour l'Internet des Bio-NanoThings 
e  NeTS: IntraBioNets: Fundamental models of heterogeneous intrabody biomolecular 
communication network links for the Internet of Bio-NanoThings 


Sensores y energía continua 
e  Capteurs et énergie continue 
e  Sensors and continuous energy 


Una revisión sistemática de la interfaz Bio-Cyber Tecnologías y problemas de 


seguridad para Internet de las cosas bio-nano 
e Examen systématique des technologies d'interface bio-cyber et des questions de sécurité pour 
l'internet des bio-nano-objets 
e A Systematic Review of Bio-Cyber Interface Technologies and Security Issues for the Internet 
of Bio-Nano Things 


Explore Chemistry: “Sistema y método para testear el COVID-19”, patentado por 
Richard Rothschild el 13 de octubre de 2015 
e Explore Chemistry : "System and method for testing COVID-19", breveté par Richard 
Rothschild le 13 octobre 2015 
e Explore Chemistry: "System and method for testing COVID-19", patented by Richard 
Rothschild on 13 October 2015 


Ingeniero Diego Hernán Barrientos... protocolos Bluetooth e inyecciones COVID-19 
e  Ingénieur Diego Hernán Barrientos ... Protocoles Bluetooth et injections COVID-19 
e Engineer Diego Hernán Barrientos ... Bluetooth protocols and COVID-19 injections 
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Primeras constataciones en Uruguay por la Dra. Nicolle Salle 
e  Premiéres constatations en Uruguay par le Dr. Nicolle Salle 
e  Firstfindings in Uruguay by Dr. Nicolle Salle 


Informe de un experimento realizado el 20 de junio de 2021 en Strassen, 
Luxemburgo. Testimonio de Amar Goudjil, Luxemburgo 
e Rapport d'une expérience menée le 20 juin 2021 a Strassen, Luxembourg. Témoignage 
d'Amar Goudjil, Luxembourg 
e Report of an experiment conducted on 20 June 2021 in Strassen, Luxembourg. Testimony of 
Amar Goudjil, Luxembourg 


Una pista que baja de los aires. Testimonio de un piloto argentino de aviación 
comercial, de Aerolíneas Argentinas 
e Un indice quí descend des airs. Témoignage d'un pilote argentin d'aviation commerciale, 
d'Aerolíneas Argentinas 
e A signal coming down from the air. Testimony of an Argentinian commercial aviation pilot, from 
Aerolíneas Argentinas 


¿Vuelos con pasajeros marcados? 22/08/2021: Constataciones de la Lic. María José 
Molina 

e Vols avec des passagers marqués ? 22/08/2021 : Constatations de Lic. María José Molina 

e Flights with marked passengers? 22/08/2021: Findings by Lic. María José Molina 


Gravissima Gravedad 


Comentarios de un informático sobre “Gravísima Gravedad” 
e Commentaires d'un informaticien sur “Gravíssima Gravedad” 
e Comments from a computer scientist on “Gravíssima Gravedad” 


Bosquejo de un primer protocolo para la detección de posibles señales Bluetooth en 
personas que han recibido una inyección experimental COVID-19 
e  Esquisse d'un premier protocole pour la détection d'éventuels signaux Bluetooth ou de type 
Bluetooth chez les personnes ayant recu une injection expérimentale de COVID-19 
e  Quilines of a first protocol for the detection of possible Bluetooth signals in people who have 
received an experimental COVID-19 injection 


Lo que las vacunas nos pone; testimonio del Dr. Luis Miguel Benito, médico 


gastroenterólogo, España 
e Ce que les vaccins nous apportent ; témoignage du Dr Luis Miguel Benito, gastro-entérologue, 
Espagne. 
e What vaccines give us; testimony of Dr. Luis Miguel Benito, gastroenterologist, Spain. 


Un último testimonio de “La France” 


e Un dernier témoignage de “La France” 
e  Alasttestimony from "La France” 


Constatación de un oficial de justicia (Maítre Sitrita Estelle) du 24-09-2021 
e  Constatation par un huissier (Maítre Sitrita Estelle) du 24-09-2021 
e  Observation by a bailiff (Maítre Sitrita Estelle) du 24-09-2021 


Cerebro Humano / Interface Cloud 
e  Cerveau Humain - Interface Coud 
e Human Brain - Cloud Interface 


18) | WEF Encuentro Anual 2020 - Habilidad para Hackear Humanos 
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e  WEF Rencontre Annuel 2020 - Habilité pour Hacker les Humains 
WEF Annual Meeting 2020 - Ability to Hack Humans 


Protocolo de experimentación Bluetooth. Configuración del hardware. Configuración 
de la prueba. Protocolo de detección electromagnética. Algunos resultados 


preliminares 
e  Protocole d'expérimentation Bluetooth. Configuration matérielle. Configuration du test. 
Protocole détection électromagnétique. Quelques résultats préliminaires 
e Bluetooth  experimentation protocol. Hardware configuration. Test configuration. 
Electromagnetic detection protocol. Some preliminary results 


Primum Non Nocere: Vacunas 4.0: ¡la experiencia! 


e  Primum Non Nocere - Vaccins 4.0 : lexpérience! 
e  Primum Non Nocere: Vaccines 4.0: the experience! 


PREGUNTAS PARA REFLEXIONAR 


e QUESTIONS POUR LA RÉFLEXION 
e QUESTIONS TO THINK ABOUT 


LA BIOTECNOLOGÍA, LA INGENIERÍA GENÉTICA Y LA INTELIGENCIA 
ARTIFICIAL_ AL SERVICIO DEL TRANSHUMANISMO: INOCULACIONES 
LETALES — EL FIN DE LA RAZA HUMANA NATURAL; POR OMAR NAHUM 


e LA BIOTECHNOLOGIE, LE GÉNIE GÉNÉTIQUE ET L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE AU 
ERVICE DU _TRANSHUMANISME : |N LATIONS MORTELLES - LA FIN DE LA RACE 
HUMAINE NATURELLE ; PAR OMAR NAHUM 
BIOTECHNOLOGY, GENETIC ENGINEERING AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN THE 
SERVICE OF TRANSHUMANISM: LETHAL INOCULATIONS - THE END OF THE NATURAL 
HUMAN RACE; BY OMAR NAHUM 


CONCLUSION 

e CONCLUSION 
ANEXOS 

e  ANNEXES 


VAERS: Sistema de notificación de efectos adversos de las vacunas. Descargue los 
archivos de datos. Realice sus propias investigaciones 
VAERS : Systéme de notification des événements indésirables liés aux vaccins. Téléchargez 
des fichiers de données. Faites vos propres recherches. 
VAERS: Vaccine Adverse Events Reporting System. Download data files. Make your own 
research. 


Efectos adversos de las inyecciones experimentales en Fase lll COVID-19. El 
número de casos individuales identificados en EudraVigilance para VACUNA 
COVID-19, hasta el 19/10/2021; por Germán Sarlangue 
Effets adverses des injections expérimentales de la phase II! de COVID-19. Le nombre de cas 
individuels identifiés dans EudraVigilance pour COVID-19 VACCINE; jusqu'au 19/10/2021 ; par 
Germán Sarlangue 
Adverse effects of Phase Il COVID-19 experimental injections. The number of individual cases 
identified in EudraVigilance for COVID-19 VACCINE, up to 19/10/2021; by Germán Sarlangue 


“The Israeli Professional Ethics Front”: Primum non Nocere 


4) Estudio sobre las razones por las que los luxemburgueses se dejan vacunar contra 

el COVID-19 y sobre la realidad del número de personas que tuvieron efectos 
secundarios tras optar por este acto irreversible; por Amar Goudjil 

e Etude sur les raisons qui ont poussé les luxembourgeois á se laisser vacciner contre la 


COVID-19 et sur la réalité du nombre de personnes ayant eu des effets secondaires aprés 
avoir opté pour cet acte irréversible ; par Amar Goudjil 
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e Study on the reasons why Luxembourgers let themselves be vaccinated against COVID-19 
and on the reality of the number of people who had side effects after having opted for this 
irreversible act; by Amar Gouadjil 


Hoja de ruta para la aplicación de las acciones de la Comisión Europea basadas en 
la comunicación de la Comisión y la recomendación del Consejo sobre el refuerzo 
de la cooperación contra las enfermedades prevenibles mediante vacunación"; 
marzo de 2019 


e  Feuille de route pour la mise en ceuvre des actions de la Commission européenne basées sur 
la communication de la commission et la recommandation du conseil sur le renforcement de la 
coopération contre les maladies évitables par la vaccination" ; mars 2019 
Roadmap for the implementation of actions by the European Commission based on the 
commission communication and the council recommendation on strengthening cooperation 
against vaccine preventable diseases”; March 2019 


Sobre las pruebas serológicas; por Marcela Witt 
e Surles tests sérologiques; por Marcela Witt 
e About serological tests; por Marcela Witt 


Sobre la proteína Spike; por Marcela Witt y Luis Marcelo Martínez 
e Surla protéine Spike; por Marcela Witt y Luis Marcelo Martínez 
e About the Spike protein; por Marcela Witt y Luis Marcelo Martínez 
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Traduction  realisée avec | Translation réalisée avec 
ww.deepl.com/translato www.deepl.com/translator) 


Español (original) 


Introducción 


En base a las numerosas 
investigaciones sobre los 
componentes de las así 
llamadas “vacunas” para 
inmunizar contra el 
“inexistente” virus 
sars-cov-2 (desarrolladas y 
fabricadas por los distintos 
laboratorios bajo toda 
denominación comercial y 
de toda procedencia), 
realizadas por prominentes 
científicos de todo el 
mundo, se expresan las 
siguientes consideraciones 
y conclusiones en cuanto a 
la función a cumplir por el 
óxido de grafeno 
introducido a través de 
estas ¡inoculaciones (un 
altísimo porcentaje de sus 
componentes resulta ser 
óxido de grafeno), así como 
por las moléculas de ARNm 
(Ácido Ribonucleico 
mensajero). Cada dosis 
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Introduction Introduction 


Sur la base des nombreuses 
recherches sur les 
composants des soi-disant 
"vaccins" pour  immuniser 
contre le virus "inexistant" 
sars-cov-2 (développés et 
fabriqués — par  différents 
laboratoires sous tous les 
noms commerciaux et de 
toutes les sources), 
effectuées par d'éminents 
scientifiques du monde 
entier, les considérations et 
conclusions suivantes sont 
exprimées  concernant la 
fonction á remplir par l'oxyde 
de graphéne introduit par ces 
inoculations (un pourcentage 
trés élevé de ses 
composants s'avére étre de 
l'oxyde de graphéne), les 
considérations et 
conclusions suivantes sont 
exprimées quant á la 
fonction á remplir par l'oxyde 
de graphéne introduit 


% htto://www.omarnahum.wordpress.com/ 


omarnahum33(Olive.com 


On the basis of the 
numerous investigations on 
the components of the 
so-called "vaccines" to 
immunise against the 
"non-existent" sars-cov-2 
virus (developed and 
manufactured by different 
laboratories under all 
commercial names and from 
all sources), carried out by 
prominent scientists from all 
over the world, the following 
considerations and 
conclusions are expressed 
regarding the function to be 
fulfiled by the graphene 
oxide introduced through 
these inoculations (a very 
high percentage of its 
components turns out to be 
graphene oxide), the 
following considerations and 
conclusions are expressed 
as to the function to be 
fulfilled by the  graphene 





5 NAHUM, Omar: “La biotecnología, la ingeniería genética y la inteligencia artificial al servicio del 
digas inoculaciones letales — el fin de la raza humana natural”. 


htt ogle.com/fil 


htt 


1xQKaHwncwW1KJyvf9Gncc 
y o a 56 bibliografía utilizada (tesis, artículos, videos). 
: ; le, / ffol 11F 


INGZYLuL/view?usp=sharin 





DGeti8r4_SinR8JdHEx8BwJ6N_QY9F?usp=sharin 
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prueba contener 40 
(cuarenta) billones de 
moléculas de ARNm, las 
cuales son transportadas 
utilizando el óxido de 


grafeno como vehículo. 


Para ello, se han analizado 
múltiples estudios 
calificados realizados en 
personas inoculadas con 
dichas “vacunas” en todo el 
mundo. A su vez, se ha 
analizado un gran volumen 
de material calificado sobre 
las características, 
cualidades, funciones y 
aplicaciones del grafeno. 
Del mismo modo, se han 
consultado numerosos 
estudios, disertaciones y 
conclusiones calificadas 
sobre los componentes de 
estas “vacunas”. Sólo un 
porcentaje de todo el 
material analizado, 
estudiado y consultado 
aparece mencionado en las 
Referencias Bibliográficas. 
Por último, en esta 
exposición se intenta 
utilizar un lenguaje 
comprensible por el más 
amplio público lector 
(evitando para ello el 
exceso de tecnicismos), a 
fin de poder transmitir estas 
conclusiones a la mayor 
cantidad. de personas 
posible. 

1. Algunas 
Consideraciones Básicas 
Preliminares sobre el 
Inexistente Virus 
“sars-cov-2” 

El así denominado virus 
“sars-cov-2” no ha podido 
ser aislado, purificado 


inoculations (un pourcentage 
trés élevé de ses 
composants s'avére étre de 
l'oxyde de graphéne), ainsi 
que par les  molécules 
d'ARNm (acide ribonucléique 
messager). Chaque dose 
s'avére contenir 40 
(quarante) billions de 
molécules d'ARNm, qui sont 
transportées en  utilisant 
l'oxyde de graphéne comme 
véhicule. 

Á cette fin, de multiples 
études qualifiées sur des 
personnes inoculées avec de 
tels "vaccins" dans le monde 
entier ont été analysées. 
Dans le méme temps, un 
grand nombre de documents 
qualifiés sur les 
caractéristiques, les qualités, 
les fonctions et les 
applications du graphéne ont 
été analysés. De méme, de 
nombreuses études, théses 
et conclusions nuancées sur 
les composants de ces 
"vaccins" ont été consultées. 
Seul un pourcentage de tout 
le matériel analysé, étudié et 
consulté est mentionné dans 
les références 
bibliographiques. 


Enfin, cette  présentation 
s'efforce d'utiliser un langage 
compréhensible par le plus 
grand nombre de lecteurs 
possible (en évitant les 
technicités excessives) afin 
de transmettre ces 
conclusions au plus grand 
nombre. 


1. Quelques 
considérations 
préliminaires de base sur 
le virus inexistant 
"sars-cov-2". 

Le virus dit "sars-cov-2" n'a 
pas été ¡solé, purifié et 
séquencé selon les 


oxide introduced through 
these inoculations (a very 
high percentage of its 
components turns out to be 
graphene oxide), as well as 
by the mRNA  molecules 
(messenger Ribonucleic 
Acid). Each dose proves to 
contain 40  (forty)  trillion 
mRNA molecules, which are 
transported using graphene 
oxide as a vehicle. 


For this purpose, multiple 
qualified studies on people 
inoculated with such 
"vaccines" around the world 
have been analysed. At the 
same time, a large volume 
of qualified material on the 
characteristics, qualities, 
functions and applications of 
graphene has been 
analysed. Similarly, 
numerous studies, 
dissertations and qualified 
conclusions on the 
components of these 
"vaccines" have been 
consulted. Only a 
percentage of all the 
material analysed, studied 
and consulted is mentioned 
in the Bibliographical 
References. 

Finally, this presentation 
attempts to use language 
that can be understood by 
the widest possible 
readership (avoiding 
excessive technicalities) in 
order to  convey these 
conclusions to as many 
people as possible. 


1. Some 


Preliminary 
Basic Considerations on 


the Non-Existent 
"sars-cov-2" Virus 


The so-called "sars-cov-2" 
virus has not been isolated, 
purified. and  segquenced 
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secuenciado (de acuerdo 
con los Postulados de 
Koch), ni visto, ni 
manipulado, ni cultivado ni 
estudiado, aún, en ningún 
laboratorio del mundo por 
ningún científico del mundo 
hasta el presente. No ha 
podido ser recogido en 
ninguna muestra biológica 
de ningún paciente humano 
o animal del mundo, como 
tampoco se han podido 
hallar rastros de su 
actividad en los cadáveres 
de ningún paciente 
declarado “fallecido por 
covid-19” en ningún lugar 
del mundo hasta la fecha. 
Este virus resulta ser —en 
consecuencia y en términos 
puramente científicos— un 
relato ficticio de una entidad 
puramente inexistente, 
sobre la cual no pueden 
realizarse estudios, análisis 
ni conclusiones de ningún 
tipo. Por la misma razón, 
tampoco pueden 
desarrollarse pruebas 
(tests) que lo detecten, ni 
medicamentos que lo 
contrarresten, ni vacunas 
que inmunicen contra él. 
Del mismo modo lógico, es 
científicamente imposible 
que se produzcan nuevas 
cepas de un virus original 
inexistente. Lógica y 
científicamente, también, es 
imposible desarrollar 
pruebas (tests) que 
detecten esas nuevas 
cepas, ni medicamentos 
que las contrarresten, ni 
vacunas que  inmunicen 
contra ellas. 

En términos 
científicos (y 
cualquier aseveración 
sobre la existencia, el 
comportamiento y la 
transmisión del supuesto 
“sars-cov-2” es una 


puramente 
lógicos), 


postulats de Koch), et n'a 
pas été vu, manipulé, cultivé 
ou étudié, á ce jour, dans 
aucun laboratoire du monde 
par aucun scientifique. Il n'a 
été  recueilli dans  aucun 
échantillon biologique d'un 
patient humain ou animal 
dans le monde, et aucune 
trace de son activité n'a été 
trouvée dans les cadavres 
d'un patient déclaré "mort du 
covid-19" dans le monde á 
ce jour. Ce virus est donc - 
en termes purement 
scientifiques - un récit fictif 
d'une entité purement 
inexistante, sur  laquelle 
aucune étude, analyse ou 
conclusion d'aucune sorte ne 
peut étre faite. Pour la méme 
raison, il n'est pas possible 
de développer des tests pour 
la détecter, ni des 
médicaments pour la contrer, 
ni des  vaccins pour 
l'immuniser. De la méme 
maniére, il est 
scientifiquement impossible 
de produire de nouvelles 
souches d'un virus original 
inexistant. Logiquement et 
scientifiquement, il est 
également impossible de 
développer des tests qui 
détectent ces nouvelles 
souches, ou des 
médicaments qui les 
combattent, ou des vaccins 
qui les immunisent. 


En termes 
scientifiques 


purement 
logiques), 


(et 
toute affirmation concernant 
existence, le comportement 


et la transmission du 
prétendu "sars-cov-2" est 
cent pour cent irrationnelle, 


(according to Koch's 
Postulates), nor has it been 
seen, manipulated, cultured 
or studied, as yet, in any 
laboratory in the world by 
any scientist in the world to 
date. lt has not been 
collected in any biological 
sample from any human or 
animal patient in the world, 
nor have traces of its activity 
been found in the corpses of 
any patient declared "dead 
from covid-19" anywhere in 
the world to date. This virus 
is therefore - in  purely 
scientific terms - a fictitious 
account of a purely 
non-existent entity, on which 
no studies, analyses or 
conclusions of any kind can 
be made. For the same 
reason, neither can tests be 
developed to detect it, nor 
drugs to counteract it, nor 
vaccines to immunise 
against it. In the same 
logical way, it is scientifically 
impossible for new strains of 
a non-existent original virus 
to be produced. Logically 
and scientifically, it is also 
impossible to develop tests 
that detect these new 
strains, or drugs that 
counteract them, or 
vaccines that  immunise 
against them. 


In  purely scientific (and 
logical) terms, any assertion 
about the existence, 
behaviour and transmission 
of the alleged "sars-cov-2" is 
one hundred percent 
irrational, and cannot be 
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irracionalidad al cien por |et ne peut étre prise en | taken into account for any 
ciento, y no puede tomarse | compte pour aucune étude | scientific or medical study or 
en cuenta para ningún | ou développement | development. Nor can any 
estudio (0) desarrollo | scientifique ou médical. Elle | journalistic coverage or 
científico ni médico. | ne peut pas non plus faire | development be made about 
Tampoco puede realizarse | l'objet d'une  couverture | it. 

una cobertura ni un |journalistique ou d'un 

desarrollo periodístico | développement. 

sobre él. 

En tal sentido, toda prueba [En ce sens, tout test|In this sense, any test 
(test) que se desarrolle | développé pour la détection | developed for the detection 
para la detección de este | de ce supposé virus et de | of this supposed virus and 
supuesto virus y de sus [ses supposées nouvelles | its supposed new strains ¡is 
supuestas nuevas cepas, | souches est un  test|afraudulent test. All medical 
es una prueba (un test) de | frauduleux. Toutes les | procedures and treatments 
carácter fraudulento. | procédures et tous les | developed are also 
También son fraudulentos | traitements médicaux mis au | fraudulent, as are the 
todos los procedimientos y | point sont également | supposed "vaccines" that 
tratamientos médicos | frauduleux, tout comme les | immunise (or attempt to 
desarrollados, como son | prétendus  "vaccins" qui | immunise) against the 
igualmente fraudulentas las | immunisent (ou  tentent| non-existent virus and its 
supuestas “vacunas” que | d'immuniser) contre le virus | non-existent variants. 
inmunizan (o intentan |inexistant et ses variantes | Anyone claiming otherwise 
inmunizar) contra el | inexistantes. Quiconque | must be able to scientifically 
inexistente virus y sus | prétend le contraire doit étre | prove their claim; something 
inexistentes variantes. |en mesure de  prouver | that no one has been able to 
Cualquier persona que | scientifiquement son | do to date anywhere or in 
afirme lo contrario debe ser | affirmation, ce que personne | any laboratory in the world. 
capaz de demostrar | n'a été capable de faire á ce | To do otherwise is a totally 
científicamente su | jour, oú que ce soit et dans | unscientific fraudulent 
afirmación; cosa que nadie | n'importe quel laboratoire du | account. It is also a blatant 
ha podido hacer hasta el | monde. Faire autrement est | crime against humanity, in 
presente en ningún lugar ni | un récit frauduleux | view of the very serious 
ningún laboratorio del | totalement non scientifique. Il | consequences worldwide of 
mundo. Lo contrario, es un | s'agit également d'un crime | the  declaration of a 
relato fraudulento | flagrant contre I'humanité, | non-existent pandemic of a 
totalmente anticientífico. | compte tenu des | non-existent virus, and the 
También es un flagrante | conséquences trés graves, á | consequent  anti-scientific, 
crimen de lesa humanidad, | l'échelle  mondiale, de la | anti-medical and devastating 
en vista de las gravísimas | déclaration d'une pandémie | political measures that have 
consecuencias producidas | inexistante d'un virus | been taken around the world 
en todo el mundo a raíz de | inexistant, et des mesures | on the basis of this false 
la declaración de una |antiscientifiques, declaration. 

pandemia inexistente de un | antimédicales et politiques 

virus inexistente, y las | dévastatrices qui ont été 

consiguientes medidas | prises dans le monde entier 

anticientíficas, anti-médicas | sur la base de cette fausse 

y políticas devastadoras | déclaration. 

que se han tomado en todo 

el mundo en base a esta 

falsa declaración. 


2. Algunas 2. Quelques | 2. Some Preliminary Basic 
Consideraciones Básicas | considérations Considerations on 
Graphene 
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Preliminares 
Grafeno 
1.- El grafeno es un 
material dúctil y 
multifuncional, capaz de 
adoptar diversas formas y 
funciones de manera 
inmediata, de acuerdo a 
diversas necesidades y a 
modificaciones puntuales 
realizadas. 

2.- Es —al mismo tiempo y 
por ¡igual- material de 
construcción, material 
receptor, conductor, 
procesador, transportador, 
transmisor y proyector de 
información, energía 
diversa y ondas, a la vez 
que posee una flexibilidad 
absoluta y una gran 
resistencia, sumado a la 
característica de ser 
totalmente transparente. 

3.- Posee la potencialidad 
de que se le pueden 
imprimir circuitos 
espontáneos sobre sí —sin 
necesidad de agregar 
material extra ni 
conductores—- a través de 
los cuales puede 
vehiculizarse todo tipo de 
información, de energía 
(como la eléctrica) y de 
ondas en sus diversas 
frecuencias. 

4.- Se le pueden imprimir 
programas (software) y 
funciones, y actúa tal como 
una computadora; todo ello, 
sin necesidad de que su 
estructura atómica sea 
modificada. 

5.- Así pues, toda la 
tecnología que utilizamos 
hoy en día, tendería a ser 
remplazada por Útiles, 
herramientas y dispositivos 
confeccionados con 
grafeno, ya que evita la 
necesidad del uso de 
hardware, y cada parte de 
una misma pi puede ser 


sobre el | préliminaires de base sur 
le graphene 


1.- Le graphéne est un 
matériau ductile et 
multifonctionnel, capable 
d'adopter immédiatement 
difftérentes formes et 
fonctions, en fonction de 
différents besoins et de 
modifications spécifiques. 


2.- Il est - á la fois et 
également - un matériau de 
construction, un récepteur, 
un conducteur, un 
processeur, un transporteur, 
un émetteur et un projecteur 
d'informations, d'énergies 
diverses et d'ondes, tout en 
possédant une  flexibilité 
absolue et une grande 
résistance, en plus de la 
caractéristique d'étre 
totalement transparent. 

3.- ll est possible dy 
imprimer des circuits 
spontanés - sans qu'il soit 
nécessaire  d'ajouter du 
matériel ou des conducteurs 
supplémentaires - á travers 
lesquels toutes sortes 
d'informations, d'énergie 
(comme l'énergie électrique) 
et diondes dans leurs 
diftérentes fréquences 
peuvent étre transportées. 


4.- On peut y imprimer des 
logiciels et des fonctions, et il 


se comporte comme un 
ordinateur, sans que sa 
structure atomique doive étre 
modifiée. 


5.- Ainsi, toute la technologie 
que nous utilisons 
aujourd'hui tendrait á étre 
remplacée par des outils et 
des dispositifs fabriqués en 
graphéne, car il évite le 
besoin de  matériel, et 
chaque partie d'une méme 
piéce peut étre imprimée (et 
réimprimée) avec différents 


1.- Graphene is a ductile 
and multifunctional material, 
capable of adopting different 
shapes and functions 
immediately, according to 
different needs and specific 
modifications. 


2.- lt is - at the same time 
and equally - a construction 
material, receiver, 
conductor, processor, 
transporter, transmitter and 
projector of information, 
diverse energy and waves, 
at the same time as it 
possesses absolute 
flexibility and great 
resistance, added to the 
characteristic of being totally 
transparent. 

3.- lt has the potential that 
spontaneous circuits can be 
printed on it - without the 
need to add extra material 
or conductors - through 
which all kinds of 
information, energy (such as 
electrical energy) and waves 
in their different frequencies 
can be conveyed. 


4.- Software and functions 
can be printed on it, and it 
acts just like a computer, 
without the need for its 
atomic structure to be 
modified. 


5.- Thus, all the technology 
we use today would tend to 
be replaced by tools and 
devices made of graphene, 
as it avoids the need for 
hardware, and each part of 
the same piece can be 
printed (and reprinted) with 
different circuits, 
programmes and functions, 
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impresa (y reimpresa) con | circuits, programmes et 
distintos circuitos, | fonctions, et réaliser 
programas y funciones, y | différentes activités sur la 
llevar a cabo distintas | méme base matérielle 
actividades sobre la misma | unique. 
base material única. 
6.- Mantiene todas sus |6 - Il conserve toutes ses 
características, cualidades, | caractéristiques, qualités, 
potencialidades potentialités et fonctions, tant 
funciones, tanto a nivel |au niveau  nanoscopique, 
nanoscópico, como | microscopique, 
microscópico, mesoscópico | mésoscopique 
macroscópico por igual. macroscopique. 
7.- Puede acoplarse y |7.- ll peut se coupler et 
fusionarse con la materia | fusionner avec des matiéres 
orgánica como inorgánica, | organiques et inorganiques, 
para formar estructuras | pour former des structures 
híbridas plenamente | hybrides entiérement 
funcionales, la cuales |fonctionnelles, qui peuvent 
pueden mantener sus | conserver leurs 
características, cualidades, | caractéristiques  naturelles, 
potencialidades y funciones | leurs qualités, leurs 
originales naturales, O | potentialités et leurs 
convertirse en materia y | fonctions d'origine, ou 
estructuras puramente | devenir des matiéres et des 
nuevas, tanto en sus | structures purement 
características, como en | nouvelles, tant dans leurs 
sus cualidades, | caractéristiques que dans 
potencialidades y | leurs qualités, potentialités et 
funciones. De esta manera, |fonctions. ll peut  ainsi 
puede modificar la materia | modifier la matiére organique 
orgánica e inorgánica de | et inorganique de maniére 
forma versátil, para así | polyvalente, produisant ainsi 
producir diversos e |des résultats  divers et 
innumerables resultados | innombrables (en formant 
(constituir estructuras | diverses structures, en 
diversas, generar múltiples | générant de multiples 
funciones y provocar un |fonctions et en provoquant 
gran número de reacciones [un grand nombre de 
y comportamientos); todo | réactions et de 
ello, dependiendo de su | comportements), en fonction 
interacción y asociación | de son interaction et de son 
con otros elementos, | association avec d'autres 
metales, sustancias y |éléments, métaux, 
materiales, así como del | substances et  matériaux, 
ingenio y la habilidad de los | ainsi que de l'ingéniosité et 
científicos que | de l'habileté des scientifiques 
experimentan con él, y de | qui l'expérimentent, et de la 
la capacidad técnica y el | capacité technique et du 
avance tecnológico | progrés technologique 
alcanzados en cada | réalisés á un moment donné. 
momento. 
8.- Es un material 100% 
imprimible reimprimible), 


que 


8- ll est 100% imprimable (et 
réimprimable), 


and carry out different 
activities on the same single 
material base. 


6.- It maintains all its 
characteristics, qualities, 
potentialities and functions, 
at nanoscopic, microscopic, 
mesoscopic and 
macroscopic levels alike. 


7.- lt can couple and fuse 
with organic and inorganic 
matter, to form fully 
functional hybrid structures, 
which can maintain their 
original natural 
characteristics, qualities, 
potentialities and functions, 
or become  purely new 
matter and structures, both 
in their characteristics and in 
their qualities, potentialities 
and functions. In this way, it 
can modify organic and 
inorganic matter in a 
versatile way, thus 
producing diverse and 
innumerable results (forming 
diverse structures, 
generating multiple functions 
and  provoking a large 
number of reactions and 
behaviours), depending on 
its interaction and 
association with other 
elements, metals, 
substances and materials, 
as well as on the ingenuity 
and skill of the scientists 
who experiment with it, and 
on the technical capacity 
and technological progress 
achieved at any given time. 


8.- It is a 100% printable 
and reprintable), 
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programable (y 
reprogramable), y 
moldeable (y remoldeable) 
de forma permanente. 

9.- Todas las características 
y funciones anteriores 
pueden ser —con el mismo 
resultado y  efectividad— 
activadas, movilizadas y 
articuladas, tanto a través 
de la intervención física 
directa, como de manera 
remota por medio de 
diversas ondas 
(radiofrecuencias, ondas 
electromagnéticas, 
ultrasonidos, 
magnéticos, 
vehiculizadas éstas a 
través de transmisores 
varios, antenas, satélites, 
red 5G (y superiores), 
dispositivos tecnológicos y 
digitales, computadoras, 
red mundial de internet, 
dispositivos audiovisuales, 
telefonía móvil y fija, 
sistemas de vigilancia, 
sistemas de tráfico, GPS, 
construcciones inteligentes, 
objetos inteligentes 
(electrodomésticos, 
muebles y herramientas 
inteligentes), la Internet de 
las Cosas, etc. 


campos 
etc.), 


10.- Por todo lo anterior, el 
grafeno es un material 
100% 


-teleactivable, 
-teledirigible, 
-telemodificable, 
-telemoldeable (y 
remoldeable 


programmable (et 
reprogrammable), et 
moulable (et remoulable) en 
permanence. 

9.- Toutes les 
caractéristiques et fonctions 
susmentionnées peuvent 
étre - avec le méme résultat 
et la méme efficacité - 
activées, mobilisées et 
articulées, tant par une 
intervention physique directe 
qu'á distance au moyen de 
diverses ondes 
(radiofréquences, ondes 
électromagnétiques, 
ultrasons, 
magnétiques, 
véhiculées 
émetteurs, 
satellites, 5G (et 
supérieur), dispositifs 
technologiques et 
numériques, ordinateurs, 
internet mondial, dispositifs 
audiovisuels, téléphonie 
mobile et satellitaire, 
téléphonie mobile et 
supérieure. ), véhiculés par 
divers émetteurs, antennes, 
satellites, réseau 5G (et 
plus), dispositifs 
technologiques et 
numériques, ordinateurs, 
internet mondial, dispositifs 
audiovisuels, téléphonie 
mobile et fixe, systémes de 
surveillance, systémes de 
circulation, GPS, bátiments 
intelligents, objets intelligents 
(appareils, meubles et outils 
intelligents), internet des 
objets, etc. 

10.- Pour toutes les raisons 
évoquées  Cci-dessus, le 
graphéne est un matériau qui 
está 100% 


champs 
etc.), 
divers 
antemnes, 


par 


réseau 


-télé-activable, 
-teledirectable, 
-telemodifiable, 
-telemouldable (et 
remouldable 


programmable (and 
reprogrammable), and 
permanently mouldable (and 
remouldable) material. 

9.- All the above 
characteristics and functions 
can be - with the same 
result and effectiveness - 
activated,  mobilised and 
articulated, both through 


direct physical intervention 
and remotely by means of 
(radio 


various waves 
frequencies, 
electromagnetic waves, 
ultrasound, magnetic fields, 
etc.), conveyed through 
various transmitters, 
antenas, satellites, the 5G 
network (and higher), 
technological and digital 
devices, computers, the 
global internet, audio-visual 
devices, mobile and satellite 
telephony, mobile telephony 
and higher. ), conveyed 
through various transmitters, 
antennas, — satellites, 56 
network (and higher), 
technological and digital 
devices, computers, global 
internet, audio-visual 
devices, mobile and fixed 
telephony, surveillance 
systems, traffic systems, 
GPS, smart buildings, smart 
objects (appliances, 
furniture and smart tools), 
the Internet of Things, etc. 


10.- For all the above 
reasons, graphene is a 
material that is 100% 


-tele-activatable, 
-teledirectable, 
-telemodifiable, 
-telemouldable (and 
remouldable 
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-teleimprimible (y 
reimprimible), 
-teleprogramable (y 
reprogramable), 
-teleensamblable (y 
reensamblable), y 
-teledesactivable de forma 
permanente. 

11.- Por todas 
características, 
propiedades, cualidades y 
funciones, cada molécula 
de grafeno (así como cada 
estructura con él 
constituida, sea 
nanoscópica, microscópica, 
mesoscópica O 
macroscópica) tiene la 
potencialidad de 
comportarse, ser utilizada y 
actuar —a la vez y en 
simultáneo- como un 
Componente, como una 
Interfaz y como una 
Terminal Comunicacional, 
Mecánica, Energética e 
Informática, dentro de 
sistema 


estas 


cualquier 
tecnológico dado; esté éste 


circunscripto a una 
dimensión y espacio 
determinado, distribuido en 
varias terminales remotas, 
o bien diseminado por toda 
la superficie de nuestro 
planeta por igual. 

12.- Por todo lo anterior, en 
su fusión con la materia 
orgánica e inorgánica, la 
estructura y constitución 
biotecnológica derivada de 
esta hibridación (sea 
nanoscópica, microscópica, 
mesoscópica O 
macroscópica), tiene la 
potencialidad de 
comportarse, ser utilizada y 
actuar —a la vez y en 
simultáneo- como un 
Componente, como una 
Interfaz. y como una 
Terminal Biotecnológica 
Comunicacional, Mecánica, 
Energética e Informática, 


-teleprintable (et 
réimprimable), 
-teleprogrammable (et 
reprogrammable), 
-teleassemblable (et 
réassemblable), et 
-teledesactivable en 
permanence. 

11. - En raison de toutes ces 
caractéristiques, propriétés, 
qualités et fonctions, chaque 
molécule de graphéne (ainsi 
que chaque structure 
constituée avec elle, qu'elle 
soit nanoscopique, 
microscopique, 
mésoscopique ou 
macroscopique) a le 
potentiel de se comporter, 
d'étre utilisée et d'agir - en 
méme temps et 
simultanément - comme un 
composant, comme une 
interface et comme un 
terminal communicationnel, 
mécanique, énergétique et 
informatique, au sein de tout 
systéme technologique 
donné : qu'elle soit 
circonscrite á une dimension 
et á un espace donnés, 
répartie sur plusieurs 
terminaux distants, ou 
encore répartie sur toute la 
surface de notre planéte. 


12. - Dans sa fusion avec la 
matiére organique et 
inorganique, la structure et la 
constitution biotechnologique 
dérivée de cette hybridation 
(qu'elle  soit nanoscopique, 
microscopique, 
mésoscopique ou 
macroscopique), a le 
potentiel de se comporter, 
d'étre utilisée et d'agir - en 
méme temps et 
simultanément - comme un 
composant, comme une 
interface et comme un 
terminal biotechnologique 
communicationnel, 
mécanique, énergétique et 


-teleprintable (and 
reprintable), 
-teleprogrammable (and 
reprogrammable), 
-teleassemblable (and 
reassemblable), and 
-teledesactivatable 
permanently. 

11. - Because of all these 
characteristics, properties, 
qualities and functions, each 
graphene molecule (as well 
as each structure 
constituted with it, be it 
nanoscopic, microscopic, 
mesoscopic or macroscopic) 
has the potential to behave, 
be used and act - at the 
same time and 
simultaneously - as a 
Component, as an Interface 
and as a Communicational, 
Mechanical, Energetic and 
Computer Terminal, within 
any given  technological 
system; be it circumscribed 
to a given dimension and 
space, distributed over 
several remote terminals, or 
spread over the entire 
surface of our planet alike. 


12. - In its fusion with 
organic and inorganic 
matter, the biotechnological 
structure and constitution 
derived from this 
hybridisation (be it 
nanoscopic, microscopic, 
mesoscopic or 
macroscopic), has the 
potential to behave, be used 
and act - at the same time 
and simultaneously - as a 
Component, as an Interface 
and as a Biotechnological 
Communicational, 
Mechanical, Energetic and 
Informatic Terminal, within 
given  technological 
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dentro de cualquier sistema 
tecnológico dado; esté éste 
circunscripto a una 
dimensión y espacio 
determinado, distribuido en 
varias terminales remotas, 
o bien diseminado por toda 
la superficie de nuestro 
planeta por igual. 

13.- Aplicando todos los 
principios expuestos 
anteriormente al sistema 
biológico humano: en su 
fusión con el sistema 
biológico y  psicofísico 
humano, la estructura y 
constitución biotecnológica 
derivada de esta 
hibridación (sea 
nanoscópica, microscópica, 
mesoscópica O 
macroscópica), tiene la 
potencialidad de 
comportarse, ser utilizada y 
actuar —a la vez y en 
simultáneo- como un 
Componente, como una 
como una 


Interfaz y 


Terminal Biotecnológica 
Comunicacional, Mecánica, 


Energética e Informática, 
dentro de cualquier sistema 
tecnológico dado; esté éste 
circunscripto a una 
dimensión y espacio 
determinado, distribuido en 
varias terminales remotas, 
o bien diseminado por toda 
la superficie de nuestro 
planeta por igual. 

14.- Como consecuencia, el 
“antes ser humano natural”, 
ahora 'ser transgénico 
transhumano 
biotecnológico”, 
potencialidad 
comportarse, ser utilizado y 
actuar —a la vez y en 
simultáneo— como un 
Componente, como una 
Interfaz. y como una 
Terminal Biotecnológica 
Comunicacional, Mecánica, 
Energética e Informática en 


tiene 


informatique, au sein de tout 
systéme technologique 
donné ; qu'elle soit 
circonscrite á une dimension 
et un  espace  donnés, 
distribuée dans  plusieurs 
terminaux  éloignés, ou 
encore répartie sur toute la 
surface de notre planéte. 

13. - Appliquer tous les 
principes ci-dessus au 
systeme biologique humain : 
dans sa fusion avec le 
systéme biologique et 
psychophysique humain, la 
structure et la constitution 
biotechnologique dérivée de 
cette hybridation (qu'elle soit 
nanoscopique, 
microscopique, 
mésoscopique ou 
macroscopique), a le 
potentiel de se comporter, 
d'étre utilisée et d'agir - en 
méme temps et 
simultanément - comme un 
composant, comme une 
interface et comme un 
terminal biotechnologique 
communicationnel, 
mécanique, énergétique et 
informatique, á l'intérieur de 
tout systeme technologique 
donné j qu'elle soit 
circonscrite á une dimension 
et un  espace  donnés, 
distribuée dans  plusieurs 
terminaux  éloignés, ou 
encore répartie sur toute la 
surface de notre planéte. 

14 - Par conséquent, l'étre 
humain anciennement 
naturel", devenu "étre 
biotechnologique 
transhumain transgénique", a 
la possibilité de se 
comporter, d'étre utilisé et 
d'agir - en méme temps et 
simultanément - en tant que 
Composant, en tant 
qu'Interface et en tant que 
Terminal  biotechnologique 
communicationnel, 
mécanique, énergétique et 


system; be it circumscribed 
to a given dimension and 
space, distributed in several 
remote terminals, or spread 
over the entire surface of 
our planet alike. 


13. - Applying all the above 
principles to the human 
biological system: in ¡ts 
fusion with the human 
biological and 
psychophysical system, the 
biotechnological structure 
and constitution derived 
from this hybridisation (be it 
nanoscopic, microscopic, 
mesoscopic or 
macroscopic), has the 
potential to behave, be used 
and act - at the same time 
and simultaneously - as a 
Component, as an Interface 
and as a Communicational, 
Mechanical, Energetic and 
Informatic  Biotechnological 
Terminal, within any given 
technological system; be it 
circumscribed to a given 
dimension and space, 
distributed in several remote 
terminals, or spread over the 
entire surface of our planet 
alike. 


14.- As a consequence, the 
formerly natural human 
being", now  'transgenic 
transhuman biotechnological 
being', has the potential to 
behave, be used and act - at 
the same time and 
simultaneously - as a 
Component, as an Interface 
and as a Communicational, 
Mechanical, Energetic and 
Informatic  Biotechnological 
Terminal in itself, within any 
given technological system; 
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sí mismo, dentro de 
cualquier sistema 
tecnológico dado; esté éste 
circunscripto a una 
dimensión y espacio 
determinado, distribuido en 
varias terminales remotas, 
o bien diseminado por toda 
la superficie de nuestro 
planeta por igual. Tal 
Interfaz, Componente y 
Terminal Biotecnológica 
resulta ser 100% 


-teleactivable, 
-teledirigible, 
-telemodificable, 
-telemoldeable (y 
remoldeable), 
-teleimprimible (y 
reimprimible), 
-teleprogramable (y 
reprogramable), 
-teleensamblable (y 
reensamblable), y 
-teledesactivable de forma 
permanente; 


se encuentre éste en 
cualquier parte del planeta 


Conceptos 
Generales Sobre la 
Técnica de Modificación 
Genética por medio de 
ARNm (Ácido 
Ribonucleico mensajero) 
y su Aplicación en los 
Seres Humanos 
La técnica de modificación 
del ADN a través del ARNm 
(Ácido Ribonucleico 
mensajero), es la misma 
técnica que se utiliza para 
crear los alimentos 
transgénicos y los animales 
transgénicos. Ésta consiste 
en “cortar” una porción (o 
secuencia) considerable del 
ADN original natural y 
remplazarlo con una 
porción (o secuencia) 
similar de origen sintético, 


informatique en lui-méme, á 
l'intérieur de n'importe quel 
systéme technologique 
donné ; que celui-ci soit 
circonscrit á une dimension 
et á un espace donnés, 
distribué en plusieurs 
terminaux distants ou 
répandu sur toute la surface 
de notre planéte de maniére 
égale. Une telle interface 
biotechnologique, un tel 
composant et un tel terminal 
s'avérent étre á 100%... 


-télé-activable, 
-teledirectable, 
-telemodifiable, 
-telemouldable (et 
remouldable), 
-teleprintable (et 
réimprimable), 
-teleprogrammable (et 
reprogrammable), 
-teleassemblable (et 
réassemblable), et 
-teledesactivable en 
permanence ; 

oú qu'il se trouve sur la 
planéte. 


3. Concepts généraux 


sur la technique de 
modification génétique au 
moyen de l'ARNm (acide 
ribonucléique messager) et 
son application chez 
l'homme 


La technique de modification 
de ''ADN via l'ARNm (acide 
ribonucléique messager) est 
la méme que celle utilisée 
pour créer des aliments et 
des animaux transgéniques. 
Elle consiste á "couper" une 
partie  considérable (ou 
séquence) de l'ADN naturel 
d'origine et á la remplacer 
par une partie (ou séquence) 
similaire d'origine 
synthétique, dont les 
"instructions" remplacent 


this is 
circumscribed to a given 
dimension and space, 
distributed in several remote 
terminals, or spread over the 
entire surface of our planet 
equally. Such a 
Biotechnological Interface, 
Component and Terminal 
turns out to be 100% 


whether 


-tele-activatable, 
-teledirectable, 
-telemodifiable, 
-telemouldable (and 
remouldable), 
-teleprintable (and 
reprintable), 
-teleprogrammable (and 
reprogrammable), 
-teleassemblable (and 
reassemblable), and 
-teledesactivatable 
permanently; 


wherever it is located on the 
planet. 


3. General Concepts 
on the Technique of 
Genetic Modification by 
means of mRNA 
(messenger  —Ribonucleic 
Acid) and its Application 
in Humans 


The technique of DNA 
modification via  mRNA 
(messenger ribonucleic 
acid) is the same technique 
used to create transgenic 
foods and transgenic 
animals. lt consists of 
'cutting a considerable 
portion (or sequence) of the 
original natural DNA and 
replacing it with a similar 
portion (or sequence) of 
synthetic origin, which has 
'instructions' that replace the 
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que posee 'instrucciones' 
que  remplazan a las 
originales. Tales 
instrucciones originales 
naturales son las 
responsables de activar los 
procesos biológicos y 
psicofísicos diversos que 
rigen sobre las 
características y las 
funciones psicofísicas 
integrales de los seres, su 
estructura biológica, su 
fisiología, su consciencia, 
su inteligencia, sus 
potencialidades y sus 
alcances; es decir, todo lo 
que hace que un ser 
determinado sea un 
integrante de su misma 
especie -en este caso 
particular, de la especie 
humana— pero, también, 
por tratarse del ADN 
individual de cada ser, todo 
lo que constituye la 
individualidad y 
personalidad de cada ser 
humano (los registros 
biológicos de su especie, 
sus registros biológicos 
personales, sus rasgos y 
características personales y 
familiares, el impacto de su 
experiencia de vida y la de 
sus antepasados, sus 
potencialidades y 
capacidades personales, 


Las moléculas de ARNm 


literalmente cortan una 
porción (o secuencia) del 
ADN de todas las células 
del cuerpo humano 
(incluyendo las neuronas 
cerebrales), y la remplaza 
por una porción (0 
secuencia) de ADN 
sintético. Esta modificación 
es irreversible. La 
naturaleza, las 
características y el alcance 
de estas modificaciones 
genéticas (o “ediciones 


celles d'origine. Ces 
instructions naturelles 
originelles sont responsables 
de l'activation des différents 
processus biologiques et 
psychophysiques qui 
régissent les caractéristiques 
et les fonctions 
psychophysiques intégrales 
des étres, leur structure 
biologique, leur physiologie, 
leur conscience, leur 
intelligence, leurs 
potentialités et leurs 
réalisations ; c'est-á-dire tout 
ce qui fait qu'un étre donné 
est membre d'une méme 
espéce - dans ce cas précis, 
lespéce humaine - mais 
aussi, puisque c'est l'ADN 
individuel de chaque étre, 
tout ce qui constitue 
l'individualité et la 
personnalité de chaque étre 
humain (les registres 
biologiques de son espéce, 
ses registres  biologiques 
personnels, ses traits et 
caractéristiques personnels 
et familiaux, l'impact de son 
vécu et de celui de ses 
ancétres, ses potentialités et 
capacités personnelles, etc. 


). 


Les  molécules  d'ARNm 
découpent littéralement une 
portion (ou séquence) de 
l'ADN de chaque cellule du 
corps humain (y compris les 
neurones du cerveau), et la 
remplacent par une portion 
(ou séquence) d'ADN 
synthétique. Cette 
modification est irréversible. 
La nature, les 
caractéristiques et l'étendue 
de ces modifications 
génétiques (ou 
"modifications génétiques 


original ones. Such original 
natural instructions are 
responsible for activating the 
various biological and 
psychophysical processes 
that govern the integral 
psychophysical 

characteristics and functions 
of beings, their biological 
structure, their physiology, 
their consciousness, their 
intelligence, their 
potentialities and their 
attainments; ¡.e. everything 
that makes a given being a 
member of the same 
species - in this particular 
case, the human species - 
but also, since it is the 
individual DNA of each 
being, everything that 
constitutes the individuality 
and personality of each 
human being (the biological 
records of his species, his 
personal biological records, 
his personal and family traits 
and characteristics, the 
impact of his life experience 
and that of his ancestors, his 
personal potentialities and 
capacities, etc.). 


The  mMRNA — molecules 
literally cut out a portion (or 
sequence) of the DNA of 
every cell in the human body 
(including brain  neurons), 
and replace it with a portion 
(or sequence) of synthetic 
DNA. This modification ¡is 
irreversible. The nature, 
characteristics and extent of 
these genetic modifications 
(or 'artificial gene edits'), 
with their consequent 'new 
instructions', are absolutely 
unpredictable, although 
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genéticas artificiales”), con 
sus consiguientes 'nuevas 
instrucciones”, son 
absolutamente 
imprevisibles, si bien 
muchos científicos y 
genetistas del mundo ya se 
encuentran investigando la 
dimensión y las 
características tal 
modificación. 

Se ha logrado identificar la 
cantidad de moléculas de 
ARNm que son inoculadas 
en cada dosis de la así 
llamada “vacuna” para 
inmunizar contra el 
“inexistente' virus 
sars-cov-2, y este número 
se eleva a 40 (cuarenta) 
Billones de moléculas por 
dosis en todas las 
“vacunas” existentes 
desarrolladas y fabricadas 
por los distintos laboratorios 
bajo toda denominación 
comercial y de toda 
procedencia. Es decir, que 
a una persona que ha 
recibido dos dosis de la 
“vacuna”, se le han 
inoculado 80 (ochenta) 
Billones de moléculas de 
ARNm con la potencialidad 
de editar el ADN de todas 
las células de su cuerpo. 
Una persona que ha 
recibido tres dosis habrá 
integrado a su cuerpo 120 
(ciento veinte) Billones de 
moléculas de ARNm, y así 
sucesivamente. 

Cualquier ser humano cuyo 
ADN sea editado y 
modificado artificialmente 
se convierte, 
automáticamente, en un 
“Ser Transgénico” o un 
“Mutante” con las 
capacidades, 
características y 
potencialidades psicofísicas 
humanas totalmente 
alteradas y modificadas de 


de 


artificielles"), avec les 
"nouvelles instructions" qui 
en découlent, sont 
absolument — imprévisibles, 
méme si de  nombreux 
scientifiques et généticiens 
du monde entier étudient 
déja  létendue et les 
caractéristiques d'une telle 
modification. 


Il a été possible d'identifier le 
nombre de molécules 
d'ARNm qui sont inoculées 
dans chaque dose du 
soi-disant  "vaccin" pour 
immuniser contre le virus 
"¡nexistant" sars-cov-2, et ce 
nombre  siéléeve .aá 40 
(quarante) Milliards de 
molécules par dose dans 
tous les "vaccins" existants 
développés et fabriqués par 
les  différents  laboratoires 
sous tous les  noms 
commerciaux et de toutes 
origines. En d'autres termes, 
une personne qui a recu 
deux doses du "vaccin" s'est 
vu inoculer 80 (quatre-vingts) 
billions de molécules 
d'ARNm ayant le potentiel de 
modifier 'ADN de toutes les 
cellules de son corps. Une 
personne qui a recu trois 
doses aura intégré 120 (cent 
vingt) billions de molécules 
d'ARNm dans son 
organisme, et ainsi de suite. 


Tout étre humain dont l'ADN 
est artificielement édité et 
modifié devient 
automatiquement un "étre 
transgénique" ou un "mutant" 
dont les capacités 
psychophysiques, les 
caractéristiques et les 
potentialités sont totalement 
altérées et irréversiblement 
modifiées. Concrétement, 
cela signifie que la personne 


many scientists and 
geneticists around the world 
are already investigating the 
extent and characteristics of 
such a modification. 


lt has been possible to 
identify the number of 
mRNA molecules that are 
inoculated in each dose of 
the so-called "vaccine" to 
immunise against the 
'non-existent' sars-cov-2 
virus, and this number rises 
to 40 (forty)  Billion 
molecules per dose in all the 
existing "vaccines" 
developed and 
manufactured by different 
laboratories under all 
commercial names and of all 
origins. In other words, a 
person who has received 
two doses of the "vaccine" 
has been inoculated with 80 
(eighty) trillion mRNA 
molecules with the potential 
to edit the DNA of all the 
cells in his body. A person 
who has received three 
doses will have integrated 
120 (one hundred and 
twenty) trillion mRNA 
molecules into their body, 
and so on. 


Any human being whose 
DNA is artificially edited and 


modified automatically 
becomes a  "Transgenic 
Being" or a "Mutant" with 
human psycho-physical 
capacities, characteristics 
and  potentialities totally 
altered and  irreversibly 
modified. In practical terms, 
this means that the person 
thus intervened ceases to 
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forma irreversible. En 
términos prácticos, esto 
significa que la persona así 
intervenida deja de ser un 
ser humano para siempre. 
Esto es lo que se 
denomina, técnicamente 
hablando, 
“Transhumanismo”. 

4. Algunos Aspectos 
Jurídicos Derivados de la 
Utilización de la Técnica 
de ARNm en los Seres 
Humanos. 

Nadie puede patentar un 
vegetal (sea una verdura 
cualquiera, un grano de 
arroz, una flor, un árbol de 
cualquier especie o una 
fruta), como así tampoco un 
animal de cualquier 
especie, pues todas éstas 
son “creaciones de la 
naturaleza universal” donde 
el ser humano no ha 
intervenido. Del mismo 
modo, nadie puede 
patentar un individuo de la 
especie humana; es decir, 
un ser humano 
propiamente dicho. Por el 
contrario, si alguien logra 
modificar su ADN, podrá 
patentar ese vegetal, 
animal o ser humano “único 
y exclusivo”, por tratarse de 
una creación humana y no 
de la naturaleza universal. 
Ese creador posee la 
patente correspondiente y 
se convierte, 
automáticamente, en el 
propietario de este nuevo 
“ser” o espécimen o entidad 
de su propia creación; se 
trate de un vegetal, de un 
animal o de un ser humano 
genéticamente modificado. 
Asimismo, esa propiedad 
se mantendrá sobre su 
progenie, pues la 
modificación realizada en el 
ADN _ correspondiente es 


ainsi intervenue cesse á 
jamais d'étre un étre humain. 
C'est ce que llon appelle, 
techniquement parlant, le 
"transhumanisme". 


4. Quelques aspects 
juridiques liés á 
lPutilisation de la technique 
de l'ARNm chez I'homme. 


Personne ne peut breveter 
un végétal (qu'il s'agisse d'un 
légume, d'un grain de riz, 
d'une fleur, d'un arbre de 
toute espéce ou d'un fruit) ou 
un animal de toute espéce, 
car ce sont tous des 
"créations de la nature 
universelle" dans lesquelles 
l'étre Hhumain n'est pas 
intervenu. De méme, 
personne ne peut breveter 
un  individu de  llespéce 
humaine, c'est-á-dire un étre 
humain proprement dit. Au 
contraire, si quelqu'un réussit 
á modifier son ADN, il peut 
breveter cette plante, cet 
animal ou cet étre humain 
"unique et exclusif", car il 
s'agit d'une création humaine 
et non d'une création de la 
nature universelle. Ce 
"créateur" détient le brevet 
correspondant et  devient 
automatiquement le 
propriétaire de ce nouvel 
"étre" ou spécimen ou entité 
de sa propre création, qu'il 
s'agisse d'une plante, d'un 
animal ou d'un étre humain 
génétiquement modifié. 
Cette propriété restera 
également dans sa 
descendance, car la 
modification  apportée  á 
l'ADN  correspondant se 
transmet de génération en 
génération. 


be a human being forever. 
is called, 
speaking, 


This ¡is what 
technically 
"Transhumanism". 


4. Some Legal Aspects 
Arising from the Use of 
the mRNA Technique in 
Humans. 


No one can patenta 
vegetable (be it a vegetable, 
a grain of rice, a flower, a 
tree of any species or a fruit) 
or an animal of any species, 
for these are all "creations of 
universal nature" in which 
the human being has not 
intervened. Similarly, no one 
can patent an individual of 
the human species, ¡.e. a 
human being proper. On the 
contrary, if someone 
succeeds in modifying his 
DNA, he can patent that 
"unique and exclusive" 
plant, animal or human 
being, because it is a human 
creation and not a creation 
of universal nature. This 
'creator holds the 
corresponding patent and 
automatically becomes the 
owner of this new 'being' or 
specimen or entity of his 
own creation, be it a 
genetically modified plant, 
animal or human being. This 
ownership will also remain 
with his progeny, as the 
modification made to the 
corresponding DNA - is 
passed on from generation 
to generation. 
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transmitida de generación 
en generación. 


El magnate Bill Gates es 
quien posee la propiedad 
de la patente de la técnica 
de modificación genética 
por medio del ARNm, tanto 
en su aplicación en los 
alimentos (a través de su 
empresa Monsanto), como 
en los animales y, ahora, en 
los seres humanos vía la 
inoculación de moléculas 
de ARNm insertas en las 
así llamadas “vacunas” 
para inmunizar contra el 
“inexistente' virus 
sars-cov-2. Por ende, él es 
quien posee la propiedad 
de la patente principal de 
todas las vacunas contra el 
sars-cov-2 que vienen 
desarrollando los distintos 
laboratorios del mundo, a la 
vez que es el principal 
financista de todos esos 
laboratorios. Así también, 
es el principal financista de 
la red de instituciones 
internacionales de salud 
que sustenta el relato 
ficticio de la existencia del 
mencionado virus y de la 
pandemia global que éste 
supuestamente ha 
causado. 

Las leyes humanas 
(incluyendo los Derechos 
Humanos), son aplicables 
únicamente a los seres 
humanos propiamente 
dichos. Estas leyes no 
tienen por fin regular la vida 
y la actividad de los seres 
transgénicos O 
no-humanos; es decir, los 
seres humanos que han 
sido genéticamente 
modificados (léase 
“transhumanos”). Por lo 
tanto, la persona inoculada 
con una supuesta “vacuna” 
que contiene moléculas de 
ARNm que modifican 


Le magnat Bill Gates détient 
le brevet sur la technique de 
modification génétique au 
moyen de l'ARNm, tant dans 
son application dans 
l'alimentation (par le biais de 
sa société Monsanto), que 
chez les  animaux et 
maintenant chez I'homme 
par l'inoculation de 
molécules d'ARNm insérées 
dans les soi-disant "vaccins" 
pour immuniser contre le 
virus "inexistant" sars-cov-2. 
ll est donc le principal 
détenteur du brevet de tous 
les vaccins sars-cov-2 
développés par les 
laboratoires du monde entier, 
et le principal financier de 
tous ces laboratoires. ll est 
également le principal 
financier du réseau 
d'institutions sanitaires 
internationales qui soutient 
l'histoire fictive de l'existence 
de ce virus et de la 
pandémie mondiale qu'il est 
censé avoir provoquée. 


Les lois humaines (y compris 
les droits de l'homme) ne 


s'appliquent  qu'aux  étres 
humains eux-mémes. Ces 
lois ne sont pas destinées á 
réglementer la vie et l'activité 
des étres transgéniques ou 
non humains,  Cc'est-á-dire 
des étres humains qui ont 
été génétiquement modifiés 
(lire  "transhumains”). Par 
conséquent, la personne á 
qui l'on inocule un soi-disant 
"vaccin". contenant des 
molécules d'ARNm qui 
modifient inévitablement et 
irréversiblement son ADN 
naturel  d'origine,  cesse 


The tycoon Bill Gates owns 
the patent on the technique 
of genetic modification by 
means of mRNA, both in its 
application in food (through 
his company Monsanto), in 
animals and now in humans 
via the inoculation of mRNA 
molecules inserted in the 
so-called  "vaccines” to 
immunise against the 
"non-existent" sars-Ccov-2 
virus. Therefore, he is the 
main patent holder of all 
sars-cov-2 vaccines being 
developed by laboratories 
around the world, and the 
main financier of all these 
laboratories. He is also the 
main  financier of the 
network of international 
health institutions that 
sustains the fictitious story 
of the existence of this virus 
and the global pandemic it 
has supposedly caused. 


Human laws (including 
human rights) apply only to 
human beings themselves. 
These laws are not intended 
to regulate the life and 
activity of transgenic or 
non-human — beings,  ¡.e. 
human beings who have 
been genetically modified 
(read "transhuman”). 
Therefore, the person 
inoculated with a so-called 
"vaccine" containing mRNA 
molecules that  i¡nevitably 
and irreversibly modify his or 
her original natural DNA, 
automatically ceases to be 
represented and protected 
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inevitable e 
irreversiblemente su ADN 
original natural, 
automáticamente deja de 
estar representada y 
protegida por las leyes de 
su nación y por el derecho 
internacional. Este ser se 
convierte, así, en algo 
menos que una 'cosa'; un 
mero “objeto de propiedad 
privada”. 

El ser transhumano ya no 
posee estatus biológico de 
“humano”. y, con ello, 
experimenta la pérdida de 
los derechos integrales; a 
saber y, entre otros: 

* de todos los derechos 
humanos propiamente 
dichos, 


* del derecho a la potestad 
sobre su ser, su propia 
consciencia y su propio 
cuerpo, 


* del derecho a la identidad 
personal única e irrepetible, 


* del derecho a. la 
ciudadanía y a la 
nacionalidad propia O 
adoptada, pues no puede 
adquirir estatus cívico 
alguno como ser humano 
propiamente dicho que no 
es, 


* del derecho a. la 
existencia; es decir, a 
decidir sobre si continúa 
viviendo en caso de que 
algún humano decida que 
debe dejar de vivir. 


* del derecho a. la 
representatividad personal, 
jurídica, institucional O 
gubernamental de cualquier 
tipo (sea individual, familiar, 
grupal o colectiva), 


automatiquement d'étre 
représentée et protégée par 
les lois de sa nation et par le 
droit international. Cet étre 
devient ainsi quelque chose 
de moins qu'une "chose" ; un 
simple "objet de propriété 
privée". 


transhumain ne 
posséde plus le  statut 
biologique  d"humain" et 
subit donc la perte de droits 
intégraux, notamment et 
entre autres : 

* de tous les droits de 
'homme proprement dits, 


L'étre 


* du droit au pouvoir sur son 
étre, sa propre conscience et 
son propre corps, 


* 


le droit á une  identité 
personnelle unique et non 
reproductible, 


* du droit á la citoyenneté et 
a la nationalité propre ou 
adoptée, car il ne peut 
acquérir aucun statut civique 
en tant qu'étre  humain 
proprement dit qui ne l'est 
pas, 


* du droit a lexistence, 
c'est-a-dire de décider de 
continuer á vivre dans le cas 
ou un étre humain décide 
qu'il doit cesser de vivre. 


* du droit á la représentation 
personnelle, légale, 
institutionnelle ou 
gouvernementale de toute 
nature (individuelle, familiale, 
de groupe ou collective), 


by the laws of his or her 
nation and by international 
law. This being thus 
becomes something less 
than a 'thing'; a mere "object 
of private property". 


The transhuman being no 
longer possesses the 
biological status of "human" 
and thereby experiences the 
loss of integral rights, 
namely and among others: 

* of all human rights proper, 


* of the right to the power 
over his being, his own 
conscience and his own 
body, 


* the right to a unique and 


unrepeatable 
identity, 


personal 


* of the right to citizenship 
and to one's own or adopted 
nationality, for he cannot 
acquire any civic status as a 
human being properly so 
called who is not, 


* 


of the right to existence, 
¡.e. to decide whether to 
continue to live in the event 
that any human being 
decides that he or she 
should cease to live. 

* of the right to personal, 
legal, institutional or 
governmental representation 
of any kind (whether 
individual, family, group or 
collective), 
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* del derecho a. la 
protección legal, 
institucional O 
gubernamental, 


* del derecho a. la 
autodefensa Oo a ser 
defendido een caso de 
peligro, amenaza o ataque, 


* del derecho a. la 
subsistencia y a procurar y 
obtener su alimento, 


* del 
(propio, 
cedido), 


derecho al hábitat 
concedido O 


* del derecho a la libertad 
de realizar actividades de 
propia elección y por propia 
decisión, 


* del derecho a la propia 
expresión (y menos aún a 
la libre expresión), 


* del derecho a la libre 
circulación en cualquier 
territorio o ámbito que sea, 


* del derecho a trabajar y 
ganar su sustento, 


* del derecho 
propiedad privada, 


* del derecho 
procreación, 


* del derecho 
privacidad, 

* o del derecho a realizar 
transacciones comerciales 
de cualquier tipo (compra, 
venta, transferencia, etc.). 
Por lo tanto, ha de 
comprenderse que el acto 
de recibir esta inoculación 
es equivalente a la firma de 
un contrato vitalicio 
irrevocable de cesión 


* 


le droit á la protection 
juridique, institutionnelle ou 
gouvernementale, 


* 


le droit á la  légitime 
défense ou á étre défendu 
en cas de danger, de 
menace ou d'attaque, 


* le droit á la subsistance et 
le droit de se procurer et 
d'obtenir de la nourriture, 


* le droit á l'habitat (possédé, 
accordé ou cédé), 


* 


le droit á la liberté de 
s'engager dans des activités 
de son propre choix et de sa 
propre décision, 


* du droit á l'auto-expression 
(sans parler de la liberté 
d'expression), 


* du droit á la liberté de 
circulation dans  quelque 
territoire ou domaine que ce 
soit, 


* du droit de travailler et de 
gagner sa vie, 

* du droit a 
privée, 


la propriété 


* du droit á la procréation, 


* du droit á la vie privée, 


* 


ou le droit d'effectuer des 
transactions  commerciales 
de toute nature  (achat, 
vente, transfert, etc.). 

Il faut donc comprendre que 
le fait de  recevoir cette 
inoculation équivaut á la 
signature d'un contrat 
irrévocable á vie de cession 
absolue de tous les droits de 


* the right to legal, 
institutional or governmental 
protection, 


* the right to self-defence or 
to be defended in case of 
danger, threat or attack, 


* the right to subsistence 
and to procure and obtain 
food, 


* the right to habitat (owned, 
granted or ceded), 


* the right to freedom to 
engage in activities of one's 
own choice and decision, 


ñ of the 
self-expression 
free speech), 


right to 
(let alone 


* of the right to freedom of 
movement in any territory or 
field whatsoever, 


* 


of the right to work and 
earn one's livelihood, 


* of the 
property, 


right to private 


* of the right to procreation, 


* of the right to privacy, 


* 


or the right to engage in 
commercial transactions of 
any kind (buying, selling, 
transferring, etc.). 

lt must therefore be 
understood that the act of 
receiving this inoculation is 
tantamount to signing an 
irrevocable lifelong contract 
of absolute assignment_of 
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absoluta de los derechos 
integrales de la persona 
humana. Incluso los 
animales o las plantas que 
no hayan sido 
genéticamente modificados 
gozarán de mayor 
representación y protección 
jurídica, institucional y 
gubernamental que los 
seres transhumanos. El ser 
transhumano es un ser 
orgánico humanoide 
biotecnológico, propiedad 
de su creador humano; en 
este caso, el magnate Bill 
Gates y sus eventuales 
asociados. 

Coincidentemente, el Sr. 
Bill Gates es el principal 
financista de la OMS 
(Organización Mundial de la 
Salud), ya que aporta 
anualmente a esta 
organización varias veces 
más miles de millones de 
dólares que todos los 


países del mundo juntos. El 


es también ha 
determinado 
personalmente, que el 
actual director de la OMS 
sea el Sr. Tedros Adhanom 
Ghebreyesus, quien ha 
declarado una pandemia 
global de un virus 
totalmente inexistente, el 
cual no ha podido ser 
aislado, purificado y 
secuenciado (de acuerdo 
con los Postulados de 
Koch), ni visto, ni 
manipulado, ni cultivado ni 
estudiado, aún, en ningún 
laboratorio del mundo por 
ningún científico del mundo 
hasta el presente. 

Toda esta situación es aún 
más grave, cuando se tiene 
en cuenta que los 
gobiernos de todo el mundo 
están respaldando la 
compra de estas armas 
biológicas y biotecnológicas 


quien 


la personne humaine. Méme 
les animaux ou les plantes 
qui n'ont pas été 
génétiquement modifiés 
bénéficieront d'une 
représentation et d'une 
protection juridique, 
institutionnelle et 
gouvernementale plus 
importantes que les étres 
transhumains. L'étre 
transhumain un  étre 
organique humanoide 
biotechnologique,  propriété 
de son créateur humain, en 
l'occurrence le magnat Bill 
Gates et ses  éventuels 
associés. 

Par  colncidence, 
Gates est le principal 
financier de 'OMS 
(Organisation mondiale de la 
santé), puisquiil verse 
plusieurs fois plus de 
milliards de dollars par an á 
cette organisation que tous 
les pays du monde réunis. || 
est également celui qui a 
personnellement déterminé 
que l'actuel chef de I'OMS, 
M. Tedros Adhanom 
Ghebreyesus, a déclaré une 
pandémie  mondiale d'un 
virus totalement i¡nexistant, 
qui n'a pas été isolé, purifié 
et séquencé  (selon les 
postulats de Koch), ni vu, 
manipulé, cultivé ou étudié, á 
ce jour, dans  aucun 
laboratoire du monde par 
aucun scientifique. 


est 


M. Bill 


La situation est encore plus 
grave si lon considére que 
les  gouvernements du 
monde entier soutiennent 
lachat de ces armes 
biologiques et 
biotechnologiqgues appelées 


the full rights of the human 
person. Even animals or 
plants that have not been 
genetically modified will 
enjoy greater legal, 
institutional and 
governmental representation 
and protection than 
transhuman  beings. The 
transhuman being ¡s a 
biotechnological humanoid 
organic being, the property 
of its human creator, in this 
case, the tycoon Bill Gates 
and his eventual associates. 


Coincidentally, Mr. Bill Gates 
is the main financier of the 
WHO (World 
Organisation), 

contributes several times 
more — billions of dollars 
annually to this organisation 
than all the countries of the 
world put together. He is 
also the one who has 
personally determined, that 
the current head of the 
WHO ¡is Mr Tedros 
Adhanom Ghebreyesus, 
who has declared a global 
pandemic of a totally 
non-existent virus, which 
has not been isolated, 
purified and  sequenced 
(according to Koch's 
Postulates), nor seen, 
manipulated, cultivated or 
studied, as yet, in any 
laboratory in the world by 
any scientist in the world to 
date. 


The whole situation is even 
more serious when one 
considers that governments 
around the world are 
backing the purchase of 
these biological and 
biotechnological weapons 
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denominadas “vacunas” 
con la propia soberanía 
territorial. Si consideramos 
la situación económica 
mundial actual y la clara y 
creciente imposibilidad de 
los gobiernos de responder 
ante las deudas adquiridas 
por la compra de estas así 
llamadas “vacunas”, ello 
significa, en términos 
prácticos, jurídicos y 
comerciales: 

1.- que la persona 
inoculada pasa a ser 
propiedad de la persona, la 
empresa O la entidad 
transnacional que posee 
la/s  patente/s de la 
tecnología y de los 
componentes inoculados, al 
haberse convertido en un 
ser transgénico y, en 
consecuencia, en un ser 
patentable y patentado; 

2.- que el territorio nacional 
donde habita y reside la 
persona (y del cual deriva 
su nacionalidad propia o 
adoptada, o su derecho a 
residir en él) es ahora 
propiedad de la misma 
persona, empresa o entidad 
transnacional que posee las 
patentes de su 
transgénesis (debido al 
incumplimiento de pago por 
parte del gobierno 
respectivo) y, que 

3.- tanto el ahora ser 
transhumano como el 
territorio donde éste habita, 
reside y del cual obtiene su 
nacional propia o adoptada 
(o su derecho a residir en 
él) son ambos propiedad 
de la misma persona, 
empresa (0) entidad 
transnacional; 

4.- y que, en consecuencia, 
todo se trata de una 
estratagema para destruir 
los estados-naciones y 
subordinarlos a ellos 


"vaccins" avec leur propre 
souveraineté territoriale. Si 
l'on considére la situation 
économique mondiale 
actuelle et  l'impossibilité 
évidente et croissante des 
gouvernements á répondre 
aux dettes acquises pour 
lachat de ces  soi-disant 
"vaccins", cela signifie, en 
termes pratiques, juridiques 
et commerciaux : 


1.- que la personne inoculée 
devient la propriété de la 
personne, de la société ou 
de l'entité transnationale qui 
détient le(s) brevet(s) de la 
technologie et des 
composants inoculés, étant 
devenue un étre 
transgénique et, par 
conséquent, un étre 
brevetable et breveteé ; 


2.- que le territoire national 
oú la personne vit et réside 
(et d'ou elle tire sa nationalité 
propre ou adoptée, ou son 
droit  d'y  résider) est 
maintenant la propriété de la 
méme personne, société ou 
entité  transnationale qui 
détient les brevets pour sa 
transgénése (en raison du 
non-paiement par le 
gouvernement respectif) et, 
par conséquent ; 


3.- tant l'étre désormais 
transhumain que le territoire 
oÚ il habite, réside et dont il 
obtient la nationalité propre 
ou adoptée (ou le droit d'y 
résider), sont tous deux 
propriété de la  méme 
personne, société ou entité 
transnationale ; 


4.- et que, par conséquent, 
tout  cela  nlest  quiun 
stratageme pour détruire les 
États-nations et les 
subordonner, ainsi que leurs 


called "vaccines" with their 
own territorial sovereignty. If 
we consider the current 
global economic situation 
and the clear and growing 
impossibility of governments 
to respond to the debts 
acquired for the purchase of 
these so-called "vaccines", 
this means, in practical, 


legal and commercial terms: 


1.- that the  ¡inoculated 
person becomes the 
property of the person, 
company or  transnational 
entity that owns the patent/s 
of the technology and of the 
inoculated components, 
having become a transgenic 
being and, consequently, a 
patentable and  patented 
being; 


2.- that the national territory 
where the person lives and 
resides (and from which he 
derives his own or adopted 
nationality, or his right to 
reside there) is now the 
property of the same 
person, company or 
transnational entity that 
holds the patents for his 
transgenesis (due to 
non-payment by the 
respective government) and, 
therefore; 

3.- both the now transhuman 
being and the territory where 
it inhabits, resides and from 
which it obtains its own or 
adopted nationality (or its 
right to reside in it), are both 
property of the same 
person, company or 
transnational entity; 


4.- and that, consequently, 
the whole thing ¡is a 
stratagem to destroy the 
nation-states and 
subordinate them_and their 
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sus ciudadanos-habitantes 
a un gobierno 
supranacional hegemónico, 
pues si los estados han 
perdido la potestad, la 
soberanía y la propiedad 
sobre su propio territorio, es 
imposible que puedan 
constituir un gobierno sobre 
un suelo que no. les 
pertenece y sobre el cual 
no poseen autoridad 
alguna. 

Todo ello conduce a que el 
ahora ser transhumano no 
sólo no puede obtener 
representatividad ni 
protección jurídica, 
institucional O 
gubernamental de parte de 
(hasta antes de la 
inoculación) “su propio 
país”, sino tampoco de 
parte de ninguna ley oO 
institución internacional. 

5. Sobre la 
Biotecnología Activa en 
las así llamadas 
“vacunas” para 
Inmunizar contra el 
“Inexistente” Virus 
Sars-Cov-2: El Grafeno y 
los Nanobots (Robots 
Nanoscópi 

El grafeno puede alojarse y 
actuar igualmente desde el 
nivel nanoscópico dentro de 
las células y los fluidos 
(sangre, linfa, líquidos 
varios), ya sea en forma de 
moléculas individuales o de 
nanoestructuras 
ensambladas, pasando por 
todos los tejidos del cuerpo 
(desde los más blandos a 
los más densos, incluyendo 
el tejido óseo), todas las 
glándulas, todos los 
órganos y todos los 
sistemas. En todos estos 
casos podrá agruparse 
para constituir estructuras 
biotecnológicas 
pre-programadas 


citoyens-habitants, á un 
gouvernement hégémonique 
supranational, car si les 
États ont perdu le pouvoir, la 
souveraineté et la propriété 
sur leur propre territoire, il 
leur est impossible de 
constituer un gouvernement 
sur une terre qui ne leur 
appartient pas et sur laquelle 
¡ls n'ont aucune autorité. 


Tout cela conduit au fait que 
l'6tre désormais transhumain 
ne peut pas non seulement 
obtenir une représentation et 
une protection juridiques, 
institutionnelles ou 
gouvernementales de 
(jusqu'avant l'inoculation) 
"son propre pays", mais 
aussi de toute loi ou 
institution internationale. 


5. Les biotechnologies 
actives dans les "vaccins" 
destinés á  immuniser 
contre le virus "inexistant" 
Sars-Cov-2 : graphéne et 
nanorobots (robots 
nanoscopiques) 


Le graphéne peut également 
étre logé et agir á partir du 
niveau nanoscopique dans 


les cellules et les fluides 
(sang, lymphe, divers 
liquides), soit sous forme de 
molécules individuelles, soit 
sous forme de 
nanostructures assemblées, 
dans tous les tissus du corps 
(des plus mous aux plus 
denses, y compris les tissus 
osseux), toutes les glandes, 
tous les organes et tous les 
systemes. Dans tous ces 
cas, elle peut étre regroupée 
pour constituer des 
structures biotechnologiques 
préprogrammées ou 
spontanément 


citizen-inhabitants to a 
supranational hegemonic 
government, because if the 
states have lost the power, 
sovereignty and ownership 
over their own territory, it is 
impossible for them to 
constitute a government 
over a land that does not 
belong to them and over 
which they have no authority 
whatsoever. 


All this leads to the fact that 
the now transhuman being 
not only cannot obtain legal, 
institutional or governmental 
representation and 
protection from (until before 
the ¡inoculation) "his own 
country”, but also from any 
international law or 
institution. 


5. On Active 
Biotechnology in so-called 
"vaccines” to Immunise 
against the 'Non-Existent' 
Sars-Cov-2 Virus: 
Graphene and Nanobots 
(Nanoscopic Robots) 


Graphene can also be 
accommodated and act from 
the nanoscopic level within 
cells and  fluids (blood, 
lymph, various  liquids), 
either in the form of 
individual molecules or 
assembled nanostructures, 
through all tissues of the 
body (from the softest to the 
densest, including bone 
tissue), all glands, all organs 
and all systems. In all these 
cases, it can be grouped 
together to constitute 
pre-programmed or 
spontaneously 

programmable 

reprogrammable) 
biotechnological structures. 


(and 
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espontáneamente 
programables (y 
reprogramables). 


programmables 
reprogrammables). 


Al estudiar los principios y | En étudiant les principes et 


características expuestas 
en el Punto 2 de esta 
presentación (Algunas 
Consideraciones Básicas 
Preliminares sobre el 
Grafeno), podemos 
comprender que este 
material es, en sí mismo, 
un material biotecnológico 
activo propiamente dicho y 
en su máxima expresión. Al 
hablar de nanobots (robots 
nanoscópicos), sólo 
estamos refiriéndonos a la 
más pequeña de las 
muchas dimensiones en las 
cuales este material puede 
expresarse y actuar, pues 
se encuentra ¡igualmente 
activo, potencial y 
funcional, tanto en la 
dimensión nanoscópica 
como en la microscópica, la 
mesoscópica la 
macroscópica. 

Al ser un material cien por 
ciento dúctil y cien por 
ciento 


-teleactivable, 
-teledirigible, 
-telemodificable, 
-telemoldeable (y 
remoldeable), 
-teleimprimible (y 
reimprimible), 
-teleprogramable (y 
reprogramable), 
-teleensamblable (y 
reensamblable), y 
-teledesactivable 


de forma permanente, la 
actividad del grafeno en el 
cuerpo dependerá, por 
igual, de aquellas funciones 
pre-programadas antes de 
su ingreso en la anatomía 
humana, como de todas las 
funciones pueda _ ir 


les caractéristiques exposés 
au point 2 de cette 
présentation (Quelques 
considérations préliminaires 
de base sur le graphéne), 
nous pouvons comprendre 
que ce matériau est, en soi, 
matériau 
biotechnologique actif á part 
entiére et dans son 
expression maximale. 
Lorsque nous parlons de 
nanorobots (robots 
nanoscopiques), nous ne 
faisons référence qu'á la plus 
petite des  nombreuses 
dimensions dans lesquelles 
ce matériau peut s'exprimer 
et agir, car il est également 
actif, potentiel et fonctionnel 
dans les dimensions 
nanoscopiques, 
microscopiques, 
mésoscopiques et 
macroscopiques. 
En tant que matériau ductile 
a 100 % et en tant que 
matériau á 100 %. 


-télé-activable, 
-teledirectable, 
-telemodifiable, 
-telemouldable (et 
remouldable), 
-teleprintable (et 
réimprimable), 
-teleprogrammable (et 
reprogrammable), 
-teleassemblable (et 
réassemblable), et 
-teledesactivable 


En permanence, l'activité du 
graphéne dans le corps 
dépendra á la fois des 
fonctions  préprogrammées 
avant son  entrée dans 
l'anatomie humaine et de 
toutes les fonctions qu'il 
pourra acquérir au fil du 


By studying the principles 
and characteristics set out in 
Point 2 of this presentation 
(Some Preliminary Basic 
Considerations on 
Graphene), we can 
understand that this material 
is, in itself, an active 
biotechnological material in 
its own right and in its 
maximum expression. When 
we speak of  nanobots 
(nanoscopic robots), we are 
only referring to the smallest 
of the many dimensions in 
which this material can 
express itself and act, as it 
is equally active, potential 
and functional in the 
nanoscopic, microscopic, 
mesoscopic and 
macroscopic dimensions. 


As a 100 percent ductile 
material and 100 percent 


-tele-activatable, 
-teledirectable, 
-telemodifiable, 
-telemouldable (and 
remouldable), 
-teleprintable (and 
reprintable), 
-teleprogrammable (and 
reprogrammable), 
-teleassemblable (and 
reassemblable), and 
-teledesactivable 


permanently, the activity of 
graphene in the body will 
depend equally on those 


functions  pre-programmed 
before it enters the human 
anatomy and on all the 
functions it may acquire over 
time once inserted. Thus, 
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adquiriendo a través del 
tiempo una vez inserto. De 
modo que el concepto de 
“nanobot de grafeno” es un 
concepto infinitamente 
elástico y  expansible 
desde la dimensión 
nanoscópica hasta la 
macroscópica— 
atravesando el universo de 
potencialidades y funciones 
a cumplir. Incluso aquel 
nanobot de grafeno 
ingresado en el cuerpo 
podrá luego readaptarse, 
ya sea reorganizando su 
estructura, como 
reformulando sus funciones 
y su actividad, o bien 
acoplándose a más 
moléculas de grafeno para 
formar nuevas estructuras, 
redes y tejidos a fin de 
cumplir con nuevas 
funciones y realizar nuevas 
actividades. 


Al tener en cuenta que 


cada molécula de ARNm 
está siendo vehiculizada 
dentro del cuerpo a través 
de una estructura de óxido 
de grafeno, podemos inferir 
que tal estructura es, en sí 
misma, un nanobot 
plenamente funcional con 
instrucciones precisas de lo 
que debe hacer: transportar 
la molécula de ARNm hasta 
el interior de las distintas 
células, la cual remplazará 
una secuencia de ADN 
original natural. Sin 
embargo, su potencialidad, 
funcionalidad y alcance no 
terminan allí. Por el 
contrario, estamos en 
presencia de un material 
cien por ciento dúctil y 
reutilizable de acuerdo con 
las características 
anteriormente 
mencionadas. 
modo, al 
nanobots 


De este 
hablar de 
de grafeno 


temps une fois inséré. Ainsi, 
le concept de "nanorobot en 
graphéne" est un concept 
infiniment élastique et 
extensible - de la dimension 
nanoscopique á la dimension 
macroscopique - traversant 
l'univers des potentialités et 
des fonctions á  remplir. 
Méme un  nanorobot en 
graphéne qui a pénétré dans 
le corps peut ensuite se 
réadapter, soit en 
réorganisant sa structure, en 
reformulant ses fonctions et 
son activité, soit en se 
couplant avec d'autres 
molécules de graphéne pour 
former de nouvelles 
structures, de nouveaux 
réseaux et de nouveaux 
tissus afin de remplir de 
nouvelles fonctions et de 
réaliser de nouvelles 
activités. 


Si Pon considére que chaque 
molécule d'ARNm est 
transportée á llintérieur du 
corps par une structure 
d'oxyde de graphéne, on 
peut en déduire qu'une telle 
structure est elle-méme un 
nanorobot entiérement 
fonctionnel doté 
d'instructions précises sur ce 
qu'il doit faire : transporter la 
molécule d'ARNm dans les 
différentes  cellules, qui 
remplacera une séquence 
d'ADN  originale  naturelle. 
Toutefois, son potentiel, sa 
fonctionnalité et sa portée ne 
s'arrétent pas lá. Au 
contraire, nous sommes en 
présence d'un matériau qui 
est cent pour cent ductile et 
réutilisable selon les 
caractéristiques 

susmentionnées. Ainsi, 
lorsque nous parlons de 
nanorobots en  graphéne 
préconcus et 
préprogrammés, nous 


the concept of the 
"graphene nanobot" is an 
infinitely elastic and 
expandable concept - from 
the  nanoscopic to the 
macroscopic dimension  - 
traversing the universe of 
potentialities and functions 
to be  fulfilled. Even a 
graphene nanobot that has 
entered the body can then 
readapt itself, either by 
reorganising its structure, 
reformulating its functions 
and activity, or by coupling 
with more graphene 
molecules to form new 
structures, networks and 
tissues to fulfil new functions 
and perform new activities. 


Considering that each 
mRNA molecule ¡is being 
carried inside the body 
through a graphene oxide 
structure, we can infer that 
such a structure is itself a 
fully functional nanobot with 
precise instructions on what 
to do: transport the mRNA 
molecule into the various 
cells, which will replace a 
naturally occurring original 
DNA sequence. However, its 
potential, functionality and 
scope do not end there. On 
the contrary, we are in the 
presence of a material that 
is one hundred percent 
ductile and  reusable in 
accordance with the 
aforementioned 

characteristics. Thus, when 
talking about pre-designed 
and pre-programmed 
graphene  nanobots, we 
must understand that we are 
talking, in turn and 
simultaneousl about 
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prediseñados y 
pre-programados, debemos 
comprender que estamos 
hablando, a su vez y en 
simultáneo, de microbots 
de grafeno, mesobots de 
grafeno y macrobots de 
grafeno, dado que toda 
estructura de grafeno 
mantiene las mismas 
características, 
propiedades, cualidades y 
funciones universales de 
propias este material. 

Aquí, pues, lo preocupante 
es la introducción del 
grafeno en el cuerpo 
humano, lo cual nos 
enfrenta a la incógnita de 
quién o quiénes tienen el 
control de la tecnología 
para teleactivar, teledirigir, 
telemodificar, telemoldear, 
teleimprimir, teleprogramar, 
teleensamblar, 
teledesactivar el grafeno 
insertado, con qué 
propósitos ocultos, con qué 
plan y con qué límite 
(seguramente ningún límite 
en lo absoluto). 

Como es sabido, el grafeno 
tiende a ser expulsado 
progresivamente del cuerpo 
y, es por eso que se hace 
necesario un programa de 
inoculación periódica de 
este material, para poder 
mantener aquellos niveles 
considerados deseados y 
biotecnológicamente 
convenientes. De allí la 
promulgación de la idea de 
la necesidad imperiosa de 
implementar un plan de 
“vacunación” periódica 
obligatoria (el término real 
es “Inoculación”, pues no 
es en sí una vacuna, sino 
un arma biológica y 
biotecnológica), el cual se 
sustenta sobre el relato 
ficticio anticientífico de la 
aparición de nuevas cepas 


devons comprendre que 
nous parlons, tour á tour et 
simultanément, de microbots 
en graphéne, de mésobots 
en graphéne et de 
macrobots en  graphéne, 
étant donné que toutes les 
structures en  graphéne 
conservent les mémes 
caractéristiques, propriétés, 
qualités et fonctions 
universelles de ce matériau. 


La question qui nous 
préoccupe ¡ci est donc 
l'introduction de  graphéne 
dans le corps humain, ce qui 
nous confronte á la question 
de savoir qui contróle la 
technologie permettant de 
téléactiver, de télédiriger, de 
télémodifier, de télémouler, 
de téléimprimer, de 
téléprogrammer, de 
téléassembler et de 
télédésactiver le graphéne 
inséré, .á  quelles fins 
cachées, avec quel plan et 
avec quelle limite (súrement 
pas de limite du tout). 

Comme on le  sait, le 
graphéne a tendance á étre 
progressivement expulsé de 
l'organisme, c'est pourquoi 
un programme d'inoculation 
périodique de ce matériau 
est nécessaire afin de 
maintenir les niveaux 
considérés comme 
souhaitables et convenant á 
la biotechnologie. D'oú la 
promulgation de l'idée de la 
nécessité  impérative de 
mettre en ceuvre un plan de 
"vaccination" périodique 
obligatoire (le vrai terme est 
"inoculation", car il ne s'agit 
pas d'un vaccin en soi, mais 
d'une arme biologique et 
biotechnologique), qui 
repose sur l'histoire fictive et 
non scientifique de 
l'apparition_ de nouvelles 


graphene microbots, 
graphene mesobots and 
graphene macrobots, given 
that all graphene structures 
maintain the same 
characteristics, properties, 
qualities and universal 
functions of this material. 


The concern here, then, is 
the introduction of graphene 
into the human body, which 
confronts us with the 
question of who has control 
of the technology to 
tele-activate, tele-direct, 
tele-modify, tele-mould, 
tele-print, tele-program, 
tele-assemble, and 
tele-deactivate the inserted 
graphene, for what hidden 
purposes, with what plan, 
and with what limit (surely 
no limit at all). 


As is well known, graphene 
tends to be progressively 


expelled from the body, 
which is why a programme 
of periodic inoculation of this 
material is necessary in 
order to maintain those 
levels considered desirable 
and biotechnologically 
convenient. Hence the 
promulgation of the idea of 
the imperative need to 
implement a  compulsory 
periodic "vaccination" plan 
(the real term is 
"inoculation", as it is not a 
vaccine in itself, but a 
biological and 
biotechnological weapon), 
which ¡is based on the 
fictitious, unscientific story of 
the appearance of new 
strains and the supposed 
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y de la 
disminución de la 
efectividad de la así 
llamada “vacuna” con el 
transcurso del tiempo. 
Numerosos estudios 
científicos han comprobado 
la presencia y la actividad 
de nanobots dentro del 
cuerpo de las personas 
inoculadas, así como 
también la agrupación de 
las moléculas de grafeno 
para constituir estructuras 
(redes y tejidos) de diversa 
dimensión. También se ha 
comprobado ampliamente 
la capacidad magnética de 
los cuerpos inoculados, con 
muy especial énfasis en 
toda la dimensión de la 
cabeza, parte del cuello y la 
nuca. 

La vanguardia científica 
especializada posee un 
amplio conocimiento sobre 
la existencia de los 
nanobots, sus 
potencialidades, usos y 
aplicaciones en el campo 
de la salud. Saben, por 
ejemplo, que son 
totalmente  dirigibles y 
manipulables de forma 
remota a través de distintas 
ondas y frecuencias 
(especialmente cuando el 
material constitutivo en 
cuestión es el grafeno), 
más allá de poder estar 
prediseñados y 
pre-programados para 
realizar determinadas 
funciones. También 
conocen el amplio universo 
de sus funciones y 
aplicaciones como ser las 
de registrar todo tipo de 
información biométrica de 
la actividad psicofísica; por 
ejemplo, el metabolismo, la 
actividad química integral, 
la actividad hormonal y sus 
niveles, la presión arterial, 


supuesta 


souches et de la diminution 
supposée de l'efficacité du 
prétendu "vaccin" au fil du 
temps. 


De  nombreuses  études 
scientifiques ont vérifié la 
présence et lactivité de 
nanorobots dans le corps de 
personnes inoculées, ainsi 
que le regroupement de 
molécules de graphéne pour 
former des structures 
(réseaux et  tissus) de 
différentes dimensions. La 
capacité magnétique des 
corps inoculés a également 
été testte de  maniére 
approfondie, en  mettant 
laccent sur toute la 


dimension de la téte, une 
partie du cou et la nuque. 


L'avant-garde scientifique 
spécialisée dispose de 
connaissances approfondies 
sur l'existence des 
nanorobots, leur potentiel, 
leurs  utilisations et leurs 
applications dans le domaine 
de la santé. lls savent, par 
exemple, quiils sont 
entiérement orientables et 
manipulables á distance par 
le biais de différentes ondes 
et fréquences (surtout 
lorsque le matériau constitutif 
en question est le graphéne), 
en plus d'étre pré-concus et 
pré-programmés pour remplir 
certaines fonctions. lls sont 
également conscients du 
vaste univers de leurs 
fonctions et applications, 
comme llenregistrement de 
toutes sortes d'informations 
biométriques sur  llactivité 
psychophysique, par 
exemple le  métabolisme, 
lactivité chimique intégrale, 
lactivité Hhormonale et ses 
niveaux, la pression 
sanguine, lactivité de tous 
les organes et systémes ou 


the 
the 
over 


decrease in 
effectiveness of 
so-called "vaccine" 
time. 


Numerous scientific studies 
have verified the presence 
and activity of nanobots 
inside the body of inoculated 
people, as well as the 
grouping of  graphene 
molecules to form structures 
(networks and tissues) of 
various dimensions. The 
magnetic capacity of the 
inoculated bodies has also 
been extensively tested, 
with particular emphasis on 
the whole dimension of the 
head, part of the neck and 
the nape of the neck. 


The specialised scientific 
vanguard has extensive 
knowledge about the 
existence of nanobots, their 
potential, uses and 
applications in the field of 
health. They know, for 
example, that they are fully 
steerable and  remotely 
manipulable through 
different waves and 
frequencies (especially 
when the constituent 
material in question ¡is 
graphene), in addition to 
being  pre-designed and 
pre-programmed to perform 
certain functions. They are 
also aware of the wide 
universe of their functions 
and applications, such as 
recording all kinds of 
biometric information on 
psychophysical activity, for 
example, metabolism, 
integral chemical activity, 
hormonal activity and its 
levels, blood pressure, the 
activity of all organs and 
systems or body 
temperature. But also the 
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la actividad de todos los 
órganos y sistemas o la 
temperatura corporal. Pero 
también, las distintas 
actividades realizadas por 
la persona, como sus 
hábitos alimenticios, sus 
desplazamientos, y hasta 
los pensamientos y 
sentimientos de cada 
individuo. Así pues, la 
persona intervenida se 
convierte en un transmisor 
permanente de su 
información biométrica. 
Más aún, esta tecnología 
nanorobótica es igualmente 
aplicable para influir, 
modificar y controlar estas 
actividades y mecanismos 
fisiológicos y  psicofísicos 
mencionados. Existen 
amplios y profundos 
estudios calificados al 
respecto. 

En tal sentido y, teniendo 
en cuenta todo lo expuesto 
hasta aquí, así como las 
conclusiones de algunos de 
los científicos 
especializados más 
prominentes del mundo, es 
posible esbozar las 
siguientes deducciones 
sobre los fines más 
factibles de esta 
biotecnología aplicada 
sobre la anatomía humana. 
Tales propósitos pueden 
ser: 

1.- Parasitar las estructuras 
biológicas naturales, 
utilizándolas como 
anfitrionas para su hábitat, 
desde donde activar 
procesos anormales, como 
ser la producción de 
sustancias químicas, 
proteínas, encimas, fluidos 
u hormonas, sean éstos 
naturales como artificiales 
de novedosa composición. 
A su vez, se podrá producir 
la disminución, la anulación 


la température  corporelle. 
Mais aussi les différentes 
activités effectuées par la 
personne, comme les 
habitudes alimentaires, le 
mouvement, et méme les 
pensées et les sentiments de 
chaque individu. Ainsi, la 
personne opérée devient un 
transmetteur permanent de 
ses informations 
biométriques. En outre, cette 
technologie  nanorobotique 
est Éégalement applicable 
pour influencer, modifier et 
contróler ces activités et 
mécanismes physiologiques 
et psychophysiques. ll existe 
des études approfondies et 
qualifiées sur ce sujet. 


Dans ce sens, et en tenant 
compte de tout ce qui a été 
dit jusqu'á présent, ainsi que 
des conclusions de certains 
des scientifiques les plus 
éminents du monde, il est 
possible  d'esquisser les 
déductions suivantes sur les 
objectifs les plus réalisables 
de cette  biotechnologie 
appliquée á l'anatomie 
humaine. Ces  objectifs 
peuvent étre : 


1.- Parasitage de structures 
biologiques naturelles, en les 
utilisant comme hótes pour 
leur habitat, á partir duquel 


ils activent 
anormaux, 
production 
chimiques, 


des processus 
tels que la 
de produits 
de  protéines, 
d'enzymes, de fluides ou 
d'hormones, que  ceux-ci 
soient naturels ou artificiels 
et de composition nouvelle. 
Dans le méme temps, la 
diminution, l'lannulation ou 


various activities carried out 
by the person, such as 
eating habits, movement, 
and even the thoughts and 
feelings of each individual. 
Thus, the person 
undergoing surgery 
becomes a permanent 
transmitter of his or her 
biometric information. 
Moreover, this nanorobotic 
technology is equally 
applicable to influence, 
modify and control these 
physiological and 
psychophysical activities 
and mechanisms. There are 
extensive and  qualified 
in-depth studies on this 
subject. 


In this sense, and taking into 
account all that has been 
said so far, as well as the 
conclusions of some of the 
world's most  prominent 
scientists, it is possible to 
outline the following 
deductions about the most 
feasible purposes of this 
biotechnology applied to 
human anatomy. Such 
purposes may be: 


1.-  Parasitising natural 
biological structures, using 
them as hosts for their 
habitat, from which to 
activate abnormal 
processes, such as the 
production of  chemicals, 
proteins, enzymes, fluids or 
hormones, whether these 
are natural or artificial and of 
novel composition. At the 
same time, the decrease, 
cancellation or 
hyperproduction of all of 
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o la hiperproducción de 
todos ellos, actuando para 
este fin desde el interior de 
cada célula, como también 
desde las mismas 
glándulas y el sistema 
endocrino todo. 


2.- Vampirizar las 
estructuras naturales, 
formando estructuras 
paralelas que se entrelacen 
con ellas y las utilicen como 
sustento biológico y 
fisiológico. Un ejemplo 
sería la capacidad del 
grafeno de constituirse en 
forma de neuronas y tejer 
redes neuronales (con 
especial incidencia en el 
cerebro). Estas estructuras 
así constituidas, 
remplazarían a las 
naturales en su función y/o 
ejercerían un dominio 
funcional sobre ellas. 


3.- Modificar (rediseñar y 
reestructurar) la anatomía 
corporal, tantas veces 
como se considere 
necesario. 

4.- Modificar (rediseñar y 
reestructurar) toda la 
fisiología natural de células, 
fluidos, tejidos, glándulas, 
órganos y sistemas. 


5.- Modificar (rediseñar y 


reestructurar) el sistema 
nervioso (órgano, en sí, de 
la consciencia) y, por ende, 
alterar así la consciencia 
individual y colectiva y 
modificar su capacidad y 
sus alcances. 

6.- Modificar (alterar, 
rediseñar y reestructurar) el 
rango y el alcance 
perceptual de los cinco 
sentidos e, incluso, crear 
nuevos sentidos en base a 
la generación de nuevas 
capacidades perceptuales o 


'hyperproduction de toutes 
ces substances peuvent étre 
produites, agissant á cette fin 
depuis l'intérieur de chaque 
cellule,  ainsi que des 
glandes elles-mémes et de 
lensemble du  systéme 
endocrinien. 

2.- Vampiriser les structures 
naturelles, en formant des 
structures  paralléles qui 
s'entrelacent avec elles et les 
utilisent comme support 
biologique et physiologique. 
Un exemple  serait la 
capacité du graphéne á 
former des neurones et á 
tisser des réseaux 
neuronaux (avec une 
incidence particuliére dans le 
cerveau). Ces structures, 
ainsi constituées, 
remplaceraient les structures 
naturelles dans leur fonction 
et/ou exerceraient une 
domination fonctionnelle sur 
elles. 

3.- Modifier (redessiner et 
restructurer) llanatomie du 
corps, autant de fois que 
nécessaire. 


4.- Modifier (redessiner et 
restructurer) l'ensemble de la 
physiologie  naturelle des 
cellules, des fluides, des 
tissus, des glandes, des 
organes et des systémes. 

5.- Modifier (redessiner et 
restructurer) le  systéme 
nerveux  (lorgane de la 
conscience  lui-méme) et 
ainsi altérer la conscience 
individuelle et collective et 
modifier sa capacité et sa 
portée. 

6.- Modifier (altérer, 
redessiner et restructurer) la 
gamme et la  portée 
perceptuelles des cinq sens, 
voire créer de nouveaux 
sens sur la base de la 
génération de nouvelles 
capacités perceptuelles ou 


them can be produced, 
acting for this purpose from 
within each cell, as well as 
from the glands themselves 
and the entire endocrine 
system. 


2.- Vampirise natural 
structures, forming parallel 
structures that  intertwine 
with them and use them as 
biological and physiological 
support. An example would 
be the capacity of graphene 
to form neurons and weave 
neural networks (with 
special incidence in the 
brain). These structures, 
thus  constituted, would 
replace natural structures in 
their function and/or would 
exercise functional 
dominance over them. 


3.- Modify (redesign and 
restructure) the body 
anatomy, as many times as 
deemed necessary. 


4.- Modify (redesign and 
restructure) the entire 
natural physiology of cells, 
fluids, tissues,  glands, 
organs and systems. 


5.- Modify 
restructure) 


(redesign and 
the  nervous 
system (the organ of 
consciousness itself) and 
thus alter individual and 
collective consciousness 
and modify its capacity and 
scope. 

6.- Modify (alter, redesign 
and restructure) the 
perceptual range and scope 
of the five senses and even 
create new senses based on 
the generation of new 
perceptual capacities or 
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de vinculaciones entre dos | de liens entre deux ou j|linkages between two or 
o más sentidos. plusieurs sens. more senses. 


7.- Modificar 
incrementar O 


(disminuir, 
anular) 


estructuras, capacidades y 
biológicas 


funciones 
naturales. 

8.- Modificar 
incrementar O 
pensamientos, 
sentimientos, sensaciones, 
actitudes y conductas 
individuales y colectivas. 
9.- Intervenir el cuerpo 
humano con un sinnúmero 
de interfaces tecnológicas 
—plenamente  enraizadas 
desde la dimensión 
nanoscópica hasta la 
macroscópica— con 
múltiples potencialidades y 
funciones cada una. Tales 
interfaces pueden 
constituirse 
espontáneamente dentro 
del cuerpo, en virtud de 
comandos operados 
remotamente a través de 
señales como el 5G (y 
superiores), así como a 
través de un gran número 
de ondas y frecuencias 
diversas (radiofrecuencias, 
ondas  electromagnéticas, 
ultrasonidos, campos 
magnéticos, etc.), 
vehiculizadas éstas a 
través de transmisores 
varios, antenas, satélites, 
computadoras, red mundial 
de internet, dispositivos 
audiovisuales, telefonía 
móvil y fija, sistemas de 
vigilancia, sistemas de 
tráfico, GPS, 
construcciones inteligentes, 
electrodomésticos, muebles 
y herramientas inteligentes, 
la Internet de las Cosas, 
etc. 

10.- Estimular o Desactivar 
(disminuir, aumentar O 
anular) áreas específicas 
del cerebro y del sistema 


(disminuir, 
anular) 


7.- Modifier (diminuer, 
augmenter ou annuler) les 
structures,  capacités et 
fonctions biologiques 
naturelles. 

8.- Modifier (diminuer, 
augmenter ou annuler) les 
pensées, sentiments, 
sensations, — attitudes et 
comportements individuels et 
collectifs. 

9.- Intervenir sur le corps 
humain Áá  laide d'une 
myriade d'interfaces 
technologiques - pleinement 
ancrées de la dimension 
nanoscopique á la dimension 
macroscopique - chacune 
ayant des potentialités et des 
fonctions multiples. De telles 
interfaces  peuvent  étre 
constituées spontanément á 
l'intérieur du corps, en vertu 
de commandes opérées á 
distance par des signaux tels 
que la 56 (et plus), ainsi que 
par un grand nombre 
d'ondes et de fréquences 
diverses  (radiofréquences, 
ondes  électromagnétiques, 
ultrasons, champs 
magnétiques, etc. ), 
véhiculés divers 
émetteurs, antennes, 
satellites, ordinateurs, 
Internet mondial, appareils 
audiovisuels, téléphonie 
mobile et fixe, systémes de 
surveillance, systémes de 
circulation, GPS, bátiments 
intelligents, appareils 
ménagers, meubles et outils 
intelligents, — Internet des 
objets, etc. 


par 


10.- Stimuler ou désactiver 
(diminuer, augmenter ou 
annuler) des zones 
spécifiques du cerveau et de 


7.- Modify (decrease, 
increase or cancel) natural 
biological structures, 
capacities and functions. 


8.- Modify 
increase or 
individual and 
thoughts, 
sensations, 
behaviours. 
9.- Intervene the human 
body with a myriad of 
technological interfaces  - 
fully  rooted from the 
nanoscopic to the 
macroscopic dimension  - 
each with multiple 
potentialities and functions. 
Such interfaces can be 
constituted  spontaneously 
within the body, by virtue of 
remotely operated 
commands through signals 
such as 56 (and higher), as 
well as through a large 
number of diverse waves 
and  frequencies (radio 
frequencies, 
electromagnetic waves, 
ultrasound, magnetic fields, 
etc.), conveyed through a 
variety of channels (radio 
frequencies, 
electromagnetic waves, 
ultrasound, magnetic fields, 
etc.). ), conveyed through 
various transmitters, 
antennas, satellites, 
computers, the global 
internet, audio-visual 
devices, mobile and fixed 
telephony, surveillance 
systems, traffic systems, 
GPS, smart buildings, 
household appliances, smart 
furniture and tools, the 
Internet of Things, etc. 

10.- To  stimulate or 
deactivate (decrease, 
increase or annul) specific 
areas of the brain_and the 


(decrease, 
cancel) 
collective 
feelings, 
attitudes and 
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nervioso todo, para 
controlar e inducir así 
funciones y actividades 
psicofísicas varias. 

11.- Proyectar sobre el 
cerebro e imprimir en la 
consciencia: 

a) impresiones sensoriales 
de realidades inexistentes 
que el receptor vivirá como 
reales; a saber, imágenes, 
sonidos, sensaciones 
táctiles, olores, sabores, 
situaciones particulares, 
interacciones con otros 
seres, registro de datos o 
“conocimiento'. Muchas de 
estas instancias no exigirán 
que la persona 
biotecnológicamente 
intervenida se mueva ni se 
desplace desde donde se 
encuentra, para poder 
experimentar la sensación 
de estar viviéndolas 
realmente. 


b) impresiones sensoriales 
y recuerdos de 
experiencias no vividas que 
serán registradas como si 
hubiesen ocurrido en un 
tiempo pasado. 

c) pensamientos, 
sentimientos y sensaciones 
que el receptor 
experimentará como 
propias y espontáneas, sin 
poder percibir que están 
siendo insertadas en su 
sistema perceptivo y 
sensorial. 

12.- Habilitar la psique y el 
cuerpo humano para ser 
registrados, monitoreados e 
interactuar plenamente con 
todos los dispositivos y 
sistemas tecnológicos y de 
comunicación del mundo al 
mismo tiempo, ya sea que 
se encuentren en la 
cercanía física o a la mayor 
distancia posible sobre la 


lensemble du  systéme 
nerveux, afin de contróler et 
d'induire diverses fonctions 
et activités psychophysiques. 


11.- Projeter sur le cerveau 
et imprimer sur la conscience 


a) des 
sensorielles 


impressions 
de  réalités 
inexistantes que le 
destinataire ressentira 
comme réelles, á savoir des 
images, des sons, des 
sensations  tactiles, des 
odeurs, des  goúts, des 
situations particuliéres, des 
interactions avec d'autres 
étres, lenregisttement de 
données ou de 
"connaissances". Nombre de 
ces cas ne nécessiteront pas 
que la personne victime de 
l'intervention 
biotechnologique se déplace 
ou quitte l'endroit oú elle se 
trouve pour éprouver la 
sensation de les vivre 
réellement. 
b) les impressions 
sensorielles et les souvenirs 
d'expériences non vécues 
qui seront enregistrés 
comme ayant eu lieu dans le 


des  pensées, des 
sentiments et des sensations 
que le récepteur éprouvera 
comme étant les siens et 
spontanés, sans  pouvoir 
percevoir qu'ils sont insérés 
dans son systéme perceptif 
et sensoriel. 


12.- Permettre á la psyché et 
au corps humains d'étre 
enregistrés, —surveillés et 
d'interagir pleinement avec 
tous les  dispositifs et 
systémes technologiques et 
de communication du monde 
en méme temps, qu'ils soient 
á proximité physique ou á la 
plus grande distance 
possible sur la surface de la 


whole nervous system, in 
order to control and induce 
various psychophysical 
functions and activities. 

11.- Projecting onto the 
brain and imprinting on the 
consciousness: 

a) sensory impressions of 
non-existent realities that 
the recipient will experience 
as real; namely, images, 
sounds, tactile sensations, 
smells,  tastes, particular 
situations, interactions with 
other beings, recording of 
data or 'knowledge'. Many of 
these instances will not 
require the 
biotechnologically-intervene 
d person to move or move 
from where they are in order 
to experience the sensation 
of actually  experiencing 
them. 


b) sensory impressions and 
memories of unlived 
experiences that will be 
recorded as having occurred 
in the past. 


c) thoughts, feelings and 
sensations that the receiver 
will experience as his own 
and spontaneous, without 
being able to perceive that 
they are being inserted into 
his perceptual and sensory 
system. 


12.- To enable the psyche 
and the human body to be 
registered, monitored and 
fully  interact with all 
technological and 
communication devices and 
systems in the world at the 
same time, whether they are 
in physical proximity or at 
the greatest possible 
distance on the face of the 
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faz de la Tierra; a saber: 
satélites, computadoras, 
red mundial de internet, 
dispositivos audiovisuales, 
telefonía móvil y fija, 
sistemas de vigilancia, 
sistemas de tráfico, GPS, 
construcciones inteligentes, 
electrodomésticos, muebles 
y herramientas inteligentes, 
la Internet de las Cosas, 
etc. En síntesis, convertir a 
la psique y al cuerpo 
humano en una interfaz 
tecnológica propiamente 
dicha, con plena interacción 
mundial y absolutamente 
controlable y dirigible de 
modo remoto. 
13.- Poseer 
universal 
tiempo 
(psicofísico- emocional, 
biométrico, geoespacial y 
de actividad realizada) de 
cada persona 
biotecnológicamente 
intervenida. Tal sistema 
universal de registro es, a 
su vez, un sistema de 
control y comando remoto 
omnipresente, con la 
capacidad de intervenir en 
la psique, la consciencia, la 
anatomía, la biología, la 
química y la fisiología 
humanas, para así 
controlarlas, dirigirlas, 
modificarlas y movilizarlas 
de acuerdo con los 
comandos de los 
programas que operan el 
sistema. Esto habilita al 
individuo para ser un 
transmisor permanente de 
información biométrica, 
pero también, transmitirá 
todo lo que vea, oiga, 
palpe, huela, deguste, diga, 
haga y sienta. 

14.- En última instancia, 
convertir a cada persona 
biotecnológicamente 
intervenida, en un Cyborg o 


un registro 
absoluto en 
real 


Terre ; á savoir les 
satellites, les  ordinateurs, 
l'internet mondial, les 
dispositifs  audiovisuels, la 
téléphonie mobile et fixe, les 
systémes de surveillance, les 
systémes de circulation, le 
GPS, les bátiments 
intelligents, les  appareils 
intelligents, les meubles et 
outils ¡ntelligents, l'internet 
des objets, etc. En bref, 
transformer la psyché et le 
corps humains en une 
interface  technologique á 
part entiére, avec une 
interaction globale totale et 
entiérement contrólable et 
pilotable á distance. 

13.- Disposer d'un registre 
universel absolu en temps 
réel 
(psychophysique-émotionnel, 
biométrique, géospatial et de 
l'activité réalisée) de chaque 
personne intervenant 
biotechnologiquement. Un tel 
systeme  d'enregistrement 
universel est, á son tour, un 
systeme de contróle et de 
commande á distance 
omniprésent, capable 
d'intervenir dans la psyché, 
la conscience, l'anatomie, la 
biologie, la chimie et la 
physiologie humaines, afin 
de les contróler, de les 
diriger, de les modifier et de 
les mobiliser en fonction des 
commandes des 
programmes qui font 
fonctionner le  systéme. 
L'individu devient ainsi un 
émetteur permanent 
d'informations biométriques, 
mais il transmettra 
également tout ce qu'il voit, 
entend, sent, goúte, dit, fait 
et ressent. 


14.- En définitive, il s'agit de 


transformer chaque 
personne ayant fait lobjet 
d'une intervention 


Earth; namely:  satellites, 
computers, global internet 
network, audiovisual 
devices, mobile and fixed 
telephony, surveillance 
systems, traffic systems, 
GPS, intelligent buildings, 
appliances, smart furniture 
and tools, the Internet of 
Things, etc. In short, turning 
the psyche and the human 
body into a technological 
interface itself, with full 
global interaction and 
absolutely controllable and 
manageable remotely. 


13.- To possess an absolute 
universal registry in real time 
(psychophysical-emotional, 
biometric, geospatial and of 
activity performed) of each 
biotechnologically 
intervened person. Such a 
universal registration system 
is, in turn, an omnipresent 
remote control and 
command system, with the 
capacity to intervene in the 
human psyche, 
consciousness, anatomy, 
biology, chemistry and 
physiology, in order to 
control, direct, modify and 
mobilize them according to 
the commands of the 
programs that operate the 
system. This enables the 
individual to be a permanent 
transmitter of  biometric 
information, but he will also 
transmit everything he sees, 
hears, feels, smells, tastes, 
says, does and feels. 


14.- Ultimately, to convert 
each biotechnologically 
intervened person into a 
Cyborg _or  'Transhuman 
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Ente Transhumano'; una 
entidad biotecnológica 
genéticamente modificada 
activable, controlable, 
dirigible, modificable, 
movilizable y desactivable, 
operada a través de la 
inteligencia artificial (“lA”, 
por sus siglas en Español, 
o “Al”, por sus siglas en 
Inglés) y la tecnología de la 
comunicación. Tal entidad 
es propiedad de la empresa 
transnacional que posea las 
patentes de tal sistema, 
inteligencia y tecnología. 
Esta empresa (o holding 
empresarial transnacional) 
operará como un “gobierno 
mundial supremo” que 
estará por sobre toda 
institución gubernamental 
local, estadual, provincial, 
nacional, regional, 
continental e 
intercontinental, por el sólo 
hecho de poseer la patente 


de la modificación genética 
realizada sobre los “ahora 


transhumanos', a quienes 
no los cabe ninguna 
representatividad ni 
protección jurídica, 
institucional O 
gubernamental propias de 
los seres humanos, ya que 
las leyes humanas no 
pueden representarlos ni 
protegerlos, pues su único 
objeto de derecho son los 
seres humanos 
propiamente dichos. 

Tal entidad y gobierno 
supranacional estará 
administrado y conducido 
por personas que no 
tengan el ADN alterado y 
no hayan sido 
biotecnológicamente 

intervenidas; es decir, 
entidades humanas no 
patentables y, por lo tanto, 
no pertenecientes a dicha 
organización en calidad de 


biotechnologique en un 
cyborg ou en une "entité 
transhumaine",  c'est-á-dire 
une entité biotechnologique 
génétiquement modifiée qui 
peut étre activée, contrólée, 
dirigée, modifiée, mobilisée 
et  désactivée, et qui 
fonctionne gráce á 
l'intelligence artificielle ("lA") 
et aux technologies de 
communication. Une  telle 
entité est détenue par la 
société transnationale qui 
détient les brevets pour ce 
systéme, cette intelligence et 
cette  technologie.  Cette 
société (ou holding 
transnationale) fonctionnera 
comme un "gouvernement 
mondial supréme" qui sera 
au-dessus de toutes les 
institutions 
gouvernementales locales, 
étatiques, provinciales, 
nationales, régionales, 
continentales et 
intercontinentales, par le 
simple fait de posséder le 
brevet de la modification 
génétique effectuée sur les 
"désormais  transhumains", 
auxquels il n'existe aucune 
représentation ou protection 
juridique, institutionnelle ou 
gouvernementale propre aux 
étres humains, puisque les 
lois humaines ne peuvent les 
représenter ou les protéger, 
leur seul objet de droit étant 
les étres humains 
eux-mémes. 
Une telle 
supranationale et un tel 
gouvernement seront 
administrés et gouvernés par 
des personnes non 
modifiées par V''ADN et 
nayant pas fait  lobjet 
d'interventions 
biotechnologiques, 
c'lest-á-dire des entités 
humaines non brevetables et 
n'appartenant_donc pas á 


entité 


Entity"; a 
modified 


genetically 
biotechnological 
entity that ¡is activatable, 
controllable, steerable, 
modifiable, mobilisable and 
deactivatable, operated 
through artificial intelligence 
(Al and communication 
technology. Such an entity is 
owned by the transnational 
corporation that holds the 
patents for such a system, 
intelligence and technology. 
This company (or 
transnational corporate 
holding company) will 
operate as a "supreme world 
government" that will be 
above all local, state, 
provincial, national, regional, 
continental and 
intercontinental 
governmental institutions, by 
the mere fact of owning the 
patent of the genetic 
modification made on the 
'now transhumans', to whom 
there is no legal, institutional 
or governmental 
representation or protection 
proper to human  beings, 
since human laws cannot 
represent or protect them, 
as their only object of law 
are human beings 
themselves. 


Such a supranational entity 
and government will be 
administered and governed 
by non-DNA altered and 
non-biotechnologically 

intervened persons,  ¡.e. 
human entities not 
patentable and therefore not 
belonging to such an 
organisation as 'property' or 
'commercial property". 
Transhumans will thus be a 
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“objeto de propiedad” o 
“propiedad comercial”. Los 
transhumanos serán, así, 
“parte física constitutiva” 
tanto del sistema como del 
gobierno universal; una 
pieza más de esta 
tecnología omnipresente, 
omnisensible, 
omniabarcante, 
omnisciente y omnipotente 
compuesta de varias partes 
e interfaces. Tal sistema 
yacerá física y 
energéticamente, tanto 
dentro como fuera de estos 
seres transhumanos. 


6. Sobre las 
Modificaciones Genéticas 
Realizadas a través de las 
Inoculaciones Llamadas 
“vacunas” para Inmunizar 
contra el Inexistente Virus 
sars-cov-2 

Incluso cuando aún no ha 
sido posible dilucidar los 


alcances perseguidos con 
la introducción de ARNm en 
las así llamadas “vacunas” 


para inmunizar contra el 
“inexistente' virus 
sars-cov-2 —es decir, no se 
sabe a ciencia cierta cuál 
es la secuencia del ADN 
humano que es eliminada y 
remplazada, como tampoco 
se sabe qué tipo de 
instrucciones contiene la 
nueva secuencia artificial 
insertada—, sí se puede 
trazar un razonamiento 
lógico para el análisis de 
esta situación, el cual 
puede delinearse sobre los 
siguientes conceptos: 

1.- No existe razón 
biológica O médica real 
alguna por la cual deba 
eliminarse una porción del 
ADN humano original para 
ser remplazada con una 
secuencia genética 
artificial; mucho menos aún, 


une telle organisation en tant 
que "propriété" ou "propriété 
commerciale". Les 
transhumains seront donc 
une "partie physique 
constitutive" du systéme et 
du gouvernement universel ; 
une "piéce" de plus de cette 
technologie  omniprésente, 
omnisciente, omnisciente, 
omnisciente et omnipotente 
composée de diverses 
parties et interfaces. Un tel 
systeme se trouvera 
physiquement et 
énergétiquement á l'intérieur 
et á lextérieur de ces étres 
transhumains. 

6. Sur les modifications 
génétiques apportées par 
des inoculations appelées 
"vaccins” pour immuniser 
contre le virus inexistant 
sars-cov-2 


Méme s'il n'a pas encore été 
possible d'élucider le champ 
d'application prévu de 
l'introduction d'ARNm dans 
les  soi-disant  "vaccins" 
destinés á immuniser contre 
le virus "¡nexistant" 
sars-cov-2 - c'est-á-dire que 
l'on ne  sait pas avec 
certitude quelle séquence 
d'ADN humain est supprimée 
et remplacée, ni quel type 
d'instructions est contenu 
dans la séquence artificielle 
nouvellement insérée - on 
peut trouver un 
raisonnement logique pour 
lanalyse de cette situation 
dans les concepts suivants : 


1.- Il ny a pas de véritable 
raison biologique ou 
médicale pour laquelle une 
partie de V''ADN  humain 
original devrait étre éliminée 
pour étre remplacée par une 
séquence génétique 
artificielle ; encore moins, 


'constituent physical part' of 
both the system and the 
universal government; one 
more 'piece' of this 
omnipresent, omniscient, 
omniscient, omniscient and 
omnipotent omnipresent 
technology composed of 
various parts and interfaces. 
Such a system will lie 
physically and energetically 
both inside and outside 
these transhuman beings. 


6. On 
Modifications 
through 


Genetic 
Made 
Inoculations 
Called "Vaccines" to 
Immunise Against the 
Non-Existent  sars-cov-2 
Virus 
Even though it has not yet 
been possible to elucidate 
the intended scope of the 
introduction of mRNA into 
so-called  "vaccines" to 
immunise against the 
'non-existent' sars-cov-2 
virus - ¡.e. it is not known for 
certain which human DNA 
sequence ¡is deleted and 
replaced, nor is it known 
what kind of instructions are 
contained in the newly 
inserted artificial sequence - 
a logical rationale for the 
analysis of this situation can 
be drawn, which can be 
delineated by the following 
concepts: 


1.- There ¡¡s no real 
biological or medical reason 
why a portion of the original 
human DNA should be 
eliminated to be replaced 
with an artificial genetic 
sequence; much less still, 
with the supposed purpose 
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con el supuesto fin de 
generar inmunidad contra 
un supuesto patógeno 
(entidad ésta inexistente y 
descripta, únicamente, a 
través de un relato ficticio 
totalmente anticientífico). 
2.- Si el propósito 
perseguido con la técnica 
de ARNm fuera benévolo, 
humanitario y 
genuinamente médico, no 
habría razón alguna para 
prohibir (a través de la 
sanción de expresas leyes 
nacionales en todos los 
países del mundo) el 
análisis de los 
componentes de estas 
inoculaciones por parte de 
profesionales 
independientes calificados. 
Este concepto es 
igualmente válido para 
todos los componentes de 
estas inoculaciones sin 
excepción. 
3.- Teniendo en cuenta la 
presencia de un arsenal 
biotecnológico dentro de 
estas inoculaciones (cuyas 
características 
potencialidades han sido 
descriptas en cierta medida 
en la presente exposición), 
es natural inferir que estas 
modificaciones genéticas 
sólo hayan sido diseñadas 
para adaptar 
convenientemente la 
biología y la fisiología 
humanas a los fines 
perseguidos de la 
hibridación biotecnológica 
—también denominada 
“transhumanismo”—. En tal 
sentido, estamos en 
presencia de un plan y un 
procedimiento muy bien 
concebido y organizado, 
donde cada argumento 
planteado oficialmente, 
cada etapa, cada elemento 
cada pieza del mismo 


dans le but supposé de 
générer une immunité contre 
un pathogéne supposé (cette 
entité n'existe pas et n'est 
décrite quíia travers une 
histoire fictive totalement non 
scientifique). 

2.- Si la finalité poursuivie 
avec la technique de l'ARNm 
était bienveillante, 
humanitaire et véritablement 
médicale, il n'y aurait aucune 
raison d'interdire (par la 
promulgation de lois 
nationales expresses dans 
tous les pays du monde) 
l'analyse des composants de 
ces inoculations par 
professionnels indépendants 
qualifiés. Ce concept est 
également valable pour tous 
les composants de ces 
inoculations sans exception. 


3.- Compte tenu de la 
présence d'un arsenal 
biotechnologique au sein de 
ces inoculations (dont les 
caractéristiques et les 
potentialités ont été décrites 
en partie dans le présent 
exposé), il est naturel d'en 
déduire que ces 
modifications génétiques 
n'ont été concues que pour 
adapter convenablement la 
biologie et la physiologie 
humaine aux fins poursuivies 
d'hybridation 

biotechnologique - 
également appelée « 
transhumanisme » -. En ce 
sens, nous sommes en 
présence d'un plan et d'une 
procédure trés bien concus 
et organisés, oú  chaque 
argument soulevé 
officiellement, chaque étape, 
chaque élément et chaque 
piéce de celui-ci remplit une 
fonction stratégique et 


of  generating  immunity 
against a supposed 
pathogen (this entity does 
not exist and ¡s only 
described through a totally 
unscientific fictitious story). 


2.- lf the purpose pursued 
with the mRNA technique 
were benevolent, 
humanitarian and genuinely 
medical, there would be no 
reason to prohibit (through 
the enactment of express 
national laws in all countries 
of the world) the analysis of 
the components of these 
inoculations by  qualified 
independent professionals. 
This concept is equally valid 
for all the components of 
these ¡noculations without 
exception. 


3.- Taking into account the 
presence of a 


biotechnological arsenal 
within these  inoculations 
(whose characteristics and 
potentialities have been 
described to some extent in 
the present exposition), it is 
natural to infer that these 
genetic modifications have 
only been designed to 
conveniently  adapt the 
biology and human 
physiology for the pursued 
purposes of biotechnological 
hybridization - also called 
"transhumanism" -. In this 
sense, we are in the 
presence of a plan and a 
very well conceived and 
organized procedure, where 
each argument raised 
officially, each stage, each 
element and each piece of it 
fulfills a strategic and 
fundamental function to 
achieve the objective set: 
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cumple una función 
estratégica y fundamental 
para lograr el objetivo 
trazado: primero se anuncia 
la existencia de un virus 
ficticio altamente patógeno, 
luego se declara una 
pandemia global 
inexistente; basado en esta 
declaración fraudulenta, se 
implementan medidas 
globales anticientíficas que 
restringen drásticamente la 
normalidad de la vida 
humana y, por último, se 
anuncia la solución que 
representa la falsa 
“vacuna”, que no es más 
que un arma biológica y 
biotecnológica propiamente 
dicha de exterminio de la 
población humana mundial. 
Muchos científicos han 
teorizado sobre la 
posibilidad de que, dentro 
de esa secuencia genética 
eliminada del ADN humano, 
se encuentre el 
denominado Gen “VMAT?2”, 
también conocido como “El 
Gen de Dios”. Este gen 
está íntimamente ligado 
con el desarrollo y el 
funcionamiento de la 
glándula pineal y de los 
centros del cerebro que 
articulan la consciencia, 
como también la 
experiencia y la 
comprensión 
transcendental y el 
desarrollo espiritual del ser 
humano. Asimismo, se 
encuentra asociado con la 
actividad de los centros 
cerebrales que articulan la 
voluntad, el discernimiento, 
el pensamiento 
independiente, 
pensamiento crítico, 
criterio propio, el sentido de 
individualidad, la 
auto-determinación, las 
habilidades psicofísicas 


fondamentale pour atteindre 
lobjectif fixé : d'abord on 
annonce llexistence d'un 
virus fictif hautement 
pathogéne, puis une 
pandémie mondiale 
inexistante est déclarée ; Sur 
la base de cette déclaration 
frauduleuse, des mesures 
anti-scientifiques mondiales 
sont mises en cosuvre qui 
restreignent drastiquement la 
normalité de la vie humaine 
et, enfin, la solution 
représentée par le  faux 
"vaccin" est annoncée, qui 
n'est rien de plus qu'une 
arme biologique et 
biotechnologique elle-méme 
d'extermination. de la 
population humaine 
mondiale. 

De nombreux  scientifiques 
ont émis I'hypothése que, 
dans cette séquence 
génétique éliminée de l'ADN 
humain, se trouve le géne dit 
« VMAT2 », également 
connu sous le nom de « Le 
Géne de Dieu ». Ce géne 
est  intimement  lié au 
développement et au 
fonctionnement de la glande 
pinéale et des centres du 
cerveau qui articulent la 
conscience, ainsi qu'á 
l'expérience et á la 
compréhension 
transcendantale et au 
développement spirituel de 
l'étre humain. De méme, il 
est associé á lactivité des 
centres cérébraux qui 
articulent la  volonté, le 
discernement, la  pensée 
indépendante, la  pensée 
critique, les propres critéres, 
le sens de  llindividualité, 
l'autodétermination, les 
capacités psychophysiques 
avancées, le développement 
de la pensée complexe, la 
compréhension profonde et 


first ¡it is announced the 
existence of a highly 
pathogenic fictitious virus, 
then a non-existent global 
pandemic is declared; 
Based on this fraudulent 
statement, global 
anti-scientific measures are 
implemented that drastically 
restrict the  normality of 
human life and, finally, the 
solution represented by the 
false “vaccine” is 
announced, which is nothing 
more than a biological and 
biotechnological weapon 


itself of extermination of the 
world's human population. 


Many scientists have 
theorized about the 
possibility that, within this 
genetic sequence eliminated 
from human DNA, there is 
the  so-called  “VMAT?2” 
Gene, also known as “The 
Gene of God”. This gene is 
intimately linked with the 
development and 
functioning of the pineal 
gland and the centers of the 
brain that articulate 
consciousness, as well as 
experience and 
transcendental 
understanding and spiritual 
development of the human 
being. —Likewise, it is 
associated with the activity 
of the brain centers that 
articulate the will, 
discernment, independent 
thinking, — critical thinking, 
own criteria, the sense of 
individuality, 
self-determination, 
advanced  psychophysical 
abilities, the development of 
the complex thinking, deep 
understanding and the 
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avanzadas, el desarrollo del 
pensamiento complejo, la 
comprensión profunda y el 
desarrollo del pensamiento 
científico. 

La razón de esta teoría se 
encuentra fundada en lo 
que es conocido como el 
“Proyecto FunVax”; un 
proyecto concebido por el 
magnate Bill Gates y sus 
asociados, e impulsado por 
el Departamento de 
Defensa de los Estados 
Unidos y el Pentágono, en 
plena asociación con cierto 
sector de la industria 
farmacéutica mundial 
(exactamente el mismo 
sector que hoy se 
encuentra detrás del 
desarrollo de las así 
llamadas “vacunas” contra 
el “inexistente' virus 
sars-cov-2). Este proyecto 
comenzó a diseñarse en el 
año 2005 y tuvo su 


lanzamiento efectivo y su 
aplicación práctica en el 
año 2009 en Irak, para más 


tarde ser también 
implementado en Irán. El 
proyecto FunVax consiste 
en el desarrollo de un —así 
denominado- “virus” de 
artificio genético que 
“inmuniza” (según las 
propias palabras del Sr. 
Gates) contra el Gen 
VMAT2; es decir, lo anula. 
Tal virus es liberado a la 
atmósfera por medio de las 
Chemtrails O Estelas 
Químicas, las cuales son 
rociadas por aviones 
especialmente equipados 
para ello sobre aquellas 
poblaciones objetivo. La 
población objetivo de este 
delito de lesa humanidad 
fue la compuesta por 
aquellos grupos de los así 
denominados “fanáticos 
religiosos”. El fin 


le développement de la 


pensée scientifique. 


La raison de cette théorie est 
fondée sur ce qu'on appelle 
le « Projet FunVax » ; un 
projet congu par le magnat 
Bill Gates et ses associés, et 
promu par le département 
américain de la Défense et le 
Pentagone, en pleine 
association avec un certain 
secteur de l'industrie 
pharmaceutique mondiale 
(exactement le méme 
secteur qui est aujourd'hui á 
l'origine du développement 
de la so -appelés « vaccins » 
contre le virus « inexistant » 
du sras-cov-2). Ce projet a 
commencé á étre concu en 
2005 et a eu son lancement 
effectif et son application 
pratique en 2009 en Irak, 
pour plus tard étre 
également mis en ceuvre en 
Iran. Le projet  FunVax 
consiste en la mise au point 
d'un soi-disant « virus » 
d'artifice génétique qui  « 
immunise »  (selon les 
propres mots de M. Gates) 
contre le géne VMAT2 ; 
c'est-á-dire qu'il l'annule. Ce 
virus est  libéré dans 
latmosphére au moyen de 
chemtrails ou de  pistes 
chimiques, qui sont 
pulvérisés par des avions 
spécialement équipés sur 
ces populations cibles. La 
population cible de ce crime 
contre l'humanité était 
constituée de ces groupes 
de soi-disant « fanatiques 
religieux ». L'objectif est 
d'annuler leur capacité á 
développer cette qualité, par 
l'inactivation du géne 
VMAT?2. 


development of scientific 


thinking. 


The reason for this theory is 
founded on what is known 
as the "FunVax Project"; a 
project conceived by tycoon 
Bill Gates and his 
associates, and promoted 
by the United States 
Department of Defense and 
the  Pentagon, in full 
association with a certain 
sector of the global 
pharmaceutical industry 
(exactly the same sector 
that today is behind the 
development of the 
so-called "vaccines" against 
the 'nonexistent' sars-cov-2 
virus). This project began to 
be designed in 2005 and 
had its effective launch and 
its practical application in 
2009 in Iraq, to later be also 
implemented in Iran. The 
FunVax project consists of 
the development of a - so 
called - "virus" of genetic 
artifice that "immunizes” (in 
Mr. Gates” own words) 
against the VMAT2 Gene; 
that is, it cancels it. Such 
virus is released into the 
atmosphere by means of 
Chemtrails or Chemical 
Trails, which are sprayed by 
specially equipped planes 
on those target populations. 
The target population for this 
crime against humanity was 
made up of those groups of 
the  so-called “religious 
fanatics”. The aim ¡is to 
nullify their ability to develop 
this quality, through the 
inactivation of the WMAT2 
gene. 
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perseguido es anular su 
capacidad de desarrollar 
esa cualidad, por medio de 
la inactivación del gen 
VMAT2. 

Teniendo en seria 
consideración que el grupo 
humano y el holding 
empresarial transnacional 
que se encuentra detrás del 
desarrollo de las así 
llamadas “vacunas” sobre 
las que versa esta 
presentación, es el mismo 
que diseñó e implementó el 
Proyecto FunVax, es 
natural inferir la posibilidad 
de que, aquella porción del 
ADN humano que es 
eliminada por medio de la 
técnica de ARNm contenida 
en estas  ¡noculaciones, 
incluya, pues, la sección 
correspondiente al Gen 
VMAT?2. Tal presunción se 
encuentra en plena 
concordancia con la 
potencialidad de la 
biotecnología activa 
insertada en las vacunas. 

El fin último sería producir 
una raza humanoide 
tecnológicamente hibridada 
una parte biológica natural 
y genéticamente alterada, y 
una parte biotecnológica 
implantada- una vez que 
se haya eliminado el mayor 
porcentaje de la humanidad 
a través de las mismas 
inoculaciones, — siguiendo, 
así, la misma agenda que 
la élite mundial ha trazado y 
que muchos de sus 
miembros vienen 
anunciando públicamente 
por distintos medios en las 
últimas décadas. 

Hemos de comprender la 
cualidad de “experimento' 
que ostenta esta 
estratagema. Es la primera 
vez que se está inoculando 
masivamente a nivel global 


Compte tenu du fait que le 
groupe humain et la société 
transnationale á l'origine du 
développement des 
soi-disant « vaccins » dont 
traite cette présentation sont 
les mémes qui ont concu et 
mis en ceuvre le projet 
FunVax, il est naturel d'en 
déduire la possibilité de Que 
la portion d'ADN humain 
éliminée par la technique de 
'ARNm contenue dans ces 
inoculations comporte donc 
la section correspondant au 
géne VMAT2. Cette 
présomption est en  plein 
accord avec le potentiel de la 
biotechnologie active insérée 
dans les vaccins. 


Le but 
produire race 
humanoide hybride 
technologiquement - une 
partie biologique naturelle et 
génétiquement modifiée, et 
une partie biotechnologique 
implantée - une fois que le 
plus grand pourcentage de 
l'humanité aura été éliminé 
par les mémes inoculations, 
suivant  ainsi le  méme 
programme que l'élite 
mondiale a élaboré et que 
nombre de ses membres ont 
annoncé publiquement par 
différents moyens au cours 
des derniéres décennies. 

Nous devons comprendre la 
qualité « expérimentale » de 
ce stratagóáme. Clest la 
premiére fois que ce type de 
substance, toxique et 
biotechnologique est inoculé 


ultime  serait de 


une 


serious 
that the 


Taking into 
consideration 
human group and the 
transnational business 
holding that is behind the 
development of the 
so-called  “vaccines” on 
which this presentation 
deals, is the same that 
designed and implemented 
the FunVax Project, it is 
natural to infer the possibility 
of That the portion of human 
DNA that is eliminated by 
means of the  mRNA 
technique contained in these 
inoculations, therefore, 
include the section 
corresponding to the VMAT2 
Gene. This presumption is in 
full agreement with the 
potential of active 
biotechnology  inserted in 
vaccines. 


The ultimate goal would be 
to produce a technologically 
hybridized humanoid race - 


a natural and genetically 
altered biological part, and 
an implanted 
biotechnological part - once 
the largest percentage of 
humanity has been 
eliminated through the same 
inoculations, thus following 
the same agenda that the 
world elite has drawn up and 
that many of its members 
have been publicly 
announcing through different 
means in recent decades. 


We have to understand the 
'experimental' quality of this 
ploy. It is the first time that 
this type of substance, toxic 
and biotechnology is being 
inoculated on a massive 
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este tipo de sustancias, de 
tóxicos y de biotecnología. 
Por lo tanto y, como en todo 
experimento, se están 
realizando pruebas 
progresivas y se está 
avanzando 
procedimentalmente de 
acuerdo a las instancias de 
prueba - error - 
comprobación - 
rectificación. 
La elevada 
ampliamente 
de estas  ¡noculaciones, 
junto con los altísimos 
índices de efectos adversos 
severos y de mortalidad 
que ya han sido registrados 
en todos los países, nos 
demuestran a las claras, 
que estamos en presencia 
de un evento 
cuidadosamente planificado 
y elaborado de genocidio 
mundial y de despoblación 
mundial. Más allá de esto, 
se puede inferir también 
que, en esta primera fase 
de inoculación mundial, se 
estaría experimentando la 
capacidad de respuesta, el 
nivel de resistencia y el 
grado de adaptabilidad de 
los distintos tipos étnicos 
humanos a esta clase de 
intervenciones, 
modificaciones 
transformaciones integrales 
de su biología y su 
fisiología. 
En tal 
científicamente 
estas mal 
“vacunas” para inmunizar 
contra el inexistente virus 
sars-cov-2 son, 
únicamente, Armas 
Biológicas y 
Biotecnológicas en forma 
de inoculaciones, pues no 
poseen componente alguno 
propio de una vacuna, sino 
todo lo contrario, 


toxicidad 
comprobada 


sentido y 
hablando, 
denominadas 


á grande échelle dans le 
monde. Dés lors et comme 
dans toute expérimentation, 
des tests progressifs sont 
effectués et des progrés 
procéduraux sont réalisés 
selon les cas d'essai - erreur 
- vérification - rectification. 


La toxicité élevée largement 
vérifiée de ces inoculations, 
ainsi que les taux trés élevés 
d'effets indésirables graves 
et de mortalité qui ont déjá 
été enregistrés dans tous les 
pays, nous montrent 
clairement que nous 
sommes en présence d'un 
monde et d'un monde 
d'événements génocidaires 
soigneusement planifiés et 
élaborés. dépeuplement. 
Au-delá, on peut également 
en déduire que, dans cette 
premiére phase d'inoculation 
globale, la  capacité de 
réponse, le niveau de 
résistance et le  degré 
d'adaptabilité des différents 
types ethniques humains á 
ce type d'interventions, des 
modifications et des 
adaptations sont en train 
d'étre expérimentés. 
transformations  complétes 
de sa biologie et de sa 
physiologie. 


En ce sens et 
scientifiquement parlant, ces 
"vaccins" mal nommés pour 
immuniser contre le virus 
sras-cov-2 ¡nexistant sont, 
uniquement, des  Armes 
Biologiques et 
Biotechnologiques sous 
forme d'inoculations, 
puisqu'ils ne  comportent 
aucun composant d'un 
vaccin, mais et tout le reste, 
des composants hautement 


scale  globally. Therefore 
and, as in any experiment, 
progressive tests are being 
carried out and procedural 
progress is being made 
according to the instances of 
trial - error - verification - 
rectification. 


The widely verified high 
toxicity of these inoculations, 
together with the very high 
rates Of severe adverse 
effects and mortality that 
have already been recorded 
in all countries, clearly show 
us that we are in the 
presence of a  carefully 
planned and  elaborate 
genocide event world and 
world depopulation. Beyond 
this, it can also be inferred 
that, in this first phase of 
global inoculation, the 
response capacity, the level 
of resistance and the degree 
of  adaptability of the 
different human ethnic types 
to this kind of interventions, 
modifications and 
comprehensive 

transformations of its biology 
and physiology. 


In this sense and 
scientifically speaking, these 
misnamed  "vaccines"” to 
immunize against the 
non-existent sars-cov-2 
virus are, only, Biological 
and Biotechnological 
Weapons in the form of 
inoculations, since they do 
not have any component of 
a vaccine, but and 
everything otherwise, highly 
toxic components and 
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componentes altamente 
tóxicos y componentes 
biotecnológicos que alteran 
perniciosa y 
destructivamente el ADN, la 
anatomía y la fisiología 
humana en grados 
extremos. 
Por lo tanto, fomentar la 
inoculación de las mismas, 
prescribirlas como 
tratamiento médico, como 
también inocularlas, 
constituyen tres flagrantes 
delitos de lesa humanidad y 
de genocidio mundial. 
Delitos éstos que no 
admiten presunción de 
inocencia alguna, pues la 
información calificada tan 
ampliamente difundida a 
nivel mundial —desde el 
inicio de esta gran farsa- 
por los médicos, científicos, 
biólogos, genetistas, 
infectólogos, virólogos, 
epidemiólogos e 
más 
del mundo, 
coincide toda en esta 
dirección de razonamiento, 
de comprensión y de 
conclusión. 
7. La Omnipresencia 
del Grafeno: Su 
Asociación y Fusión con 
Elementos, Metales y 
Materiales Diversos 
Durante los últimos años se 
ha descubierto la presencia 
de grandes cantidades de 
grafeno suspendido en el 
aire de un gran número de 
ciudades del mundo, como 
así también en el agua de 
lluvia, en ríos, arroyos y 
mares, en la arena de las 
playas de mares y ríos, en 
la tierra de los campos, así 
como en la de los jardines 
de las casas de distintas 
ciudades, y también en el 
agua corriente de muchas 
ciudades del mundo. 


investigadores 
prominentes 


toxiques et des composants 
biotechnologiques qui 
altérent de maniére 
pernicieuse et destructrice 
'ADN, lanatomie et la 
physiologie humains á des 
degrés extrémes. 


Par conséquent, promouvoir 
leur inoculation, les prescrire 
comme traitement médical, 
ainsi que les  ¡noculer, 
constituent  trois  crimes 
flagrants contre l'humanité et 
un génocide mondial. Ces 
crimes n'admettent aucune 
présomption d'innocence, 
puisque les  informations 
décrites si largement 
diffusées dans le monde 
entier - depuis le début de 
cette grande farce - par les 
plus éminents  médecins, 
scientifiques, biologistes, 
généticiens,  infectiologues, 
virologues, épidémiologistes 
et chercheurs,  coincident 
toutes dans ce sens du 
raisonnement, de la 
compréhension et de la 
conclusion. 


7.  L'omniprésence du 
graphéne : son association 
et sa fusion avec divers 
éléments, métaux et 
matériaux 

In recent years, the presence 
of large  amounts of 
graphene suspended in the 
air of a large number of cities 
in the world has been 
discovered, as well as in 
rainwater, in rivers, streams 
and seas, in the sand of the 
beaches of seas and rivers, 
in the land of the fields, as 
well as in the gardens of the 
houses of different cities, and 
also in the running water of 
many cities of the world. 
Various industries have 
incorporated graphene into 


biotechnological 
components 
perniciously 
destructively alter 
DNA, anatomy 
physiology to 
degrees. 


that 

and 
human 
and 
extreme 


Therefore, promoting their 
inoculation, prescribing them 
as medical treatment, as 
well as inoculating them, 
constitute three  flagrant 
crimes against humanity and 
global  genocide. These 
crimes do not admit any 
presumption of innocence, 
since the information 
described so widely 
disseminated worldwide  - 
since the beginning of this 
great farce - by the world's 
most  prominent doctors, 
scientists, biologists, 
geneticists,  infectologists, 
virologists, epidemiologists 
and researchers , all 
coincide in this direction of 
reasoning, understanding 
and conclusion. 


7. The Omnipresence of 
Graphene: Its Association 
and Fusion with Various 
Elements, —Metals and 
Materials 

Ces derniéres années, la 
présence de grandes 
quantités de graphéne en 
suspension dans l'air d'un 
grand nombre de villes dans 
le monde a été découverte, 
ainsi que dans les eaux de 
pluie, dans les  riviéres, 
ruisseaux et mers, dans le 
sable des plages des mers 
et riviéres, au pays des 
champs, ainsi que dans les 
jardins des maisons de 
différentes villes, et aussi 
dans leau courante de 
nombreuses villes du 
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Diversas industrias han 
incorporado el grafeno a 
sus producciones, como ser 
la industria química y 
farmacéutica, la alimenticia, 
la agrícola, la textil, la 
industria mecánica, la de la 
construcción, la industria 
médica, por nombrar 
algunas. En un breve lapso 
de tiempo, el grafeno se 
introdujo fuertemente en la 
vida y las actividades 
humanas de forma 
totalmente invasiva. 


En el caso del grafeno 
suspendido en el aire 
asociado con otros metales 
como ser aluminio, bario y 
estroncio, se ha probado 
ampliamente que la 
presencia de estos 
elementos se debe al 
procedimiento conocido 
como “Estelas Químicas” (o 
“Chemtrails” en Inglés), el 
cual consiste en un proceso 
de fumigación realizado 
sobre innumerables 
ciudades del mundo a 
través de aviones 
especialmente equipados 
para ello; lo cual constituye, 
en sí, un ataque biológico 
contra la población 
humana. Estos elementos 
no sólo quedan 
suspendidos en las capas 
inferiores de la atmósfera y 
en el aire que respiramos, 
sino que también terminan 
depositados sobre tierras, 
suelos y cursos de agua. 

En el caso del grafeno 
utilizado en la industria 
alimenticia, se ha podido 
comprobar su presencia en 
casi todo tipo de productos 
bebibles y comestibles, 
desde la leche animal y sus 
derivados (manteca, 
quesos y yogures), 
pasando por los productos 


their productions, such as 
the chemical and 
pharmaceutical industry, the 
food industry, agriculture, 
textiles, the mechanical 
industry, the construction 
industry, the medical 
industry, to name a few. In a 
short span of time, graphene 
made its way into human life 
and activities in a totally 
invasive way. 


Dans le cas du graphéne en 
suspension dans l'air associé 
a d'autres métaux tels que 
l'aluminium, le baryum et le 
strontium, il a été largement 
prouvé que la présence de 
ces éléments est due au 
procédé connu sous le nom 
de « Chemtrails » (ou « 
Chemtrails » en anglais) , qui 
consiste en un processus de 
fumigation  effectué sur 
d'innombrables villes du 
monde á Tlaide d'avions 
spécialement équipés pour 
cela ; qui constitue, en soi, 
une  attaque  biologique 
contre la population 
humaine. Ces éléments sont 
non seulement en 
suspension dans les 
couches inférieures de 
l'atmosphére et dans l'air que 
nous respirons, mais 
finissent également par se 
déposer sur les terres, les 
sols et les cours d'eau. 


Dans le cas du graphéne 


utilisé dans l'industrie 
alimentaire, il a été possible 
de vérifier sa présence dans 
presque tous les types de 
produits buvables et 
comestibles, du lait animal et 
de ses dérivés (beurre, 
fromages et yaourts), en 
passant par des produits á 


monde. Diverses industries 
ont incorporé du graphéne 
dans leurs productions, 
telles que l'industrie 
chimique et 
pharmaceutique,  l'industrie 
alimentaire, l'agriculture, le 
textile, l'industrie 
mécanique, l'industrie de la 
construction, l'industrie 
médicale, pour nen citer 
que quelques-unes. En peu 
de temps, le graphéne a fait 
son chemin dans la vie et 
les activités humaines de 
maniére totalement invasive. 
In the case of graphene 
suspended in the air 
associated with other metals 
such as aluminum, barium 
and strontium, it has been 
widely  proven that the 
presence of these elements 
is due to the procedure 
known as “Chemtrails” (or 
“Chemtrails” in English), 
which consists of a 
fumigation process carried 
out on innumerable cities of 
the world through airplanes 
specially equipped for it; 
which constitutes, in itself, a 
biological attack against the 
human population. These 
elements are not only 
suspended ¡in the lower 
layers of the atmosphere 
and in the air we breathe, 
but also end up deposited 
on land, soil and water 
courses. 


In the case of graphene 
used in the food industry, it 
has been possible to verify 
its presence in almost all 
types of drinkable and edible 
products, from animal milk 
and its derivatives (butter, 
cheeses and  yoghurts), 
through products made with 
different flours baked 
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elaborados con las distintas 
harinas (panificados, 
galletitas), las mermeladas, 
todo tipo de untables y 
aderezos, los alimentos 
enlatados, los alimentos en 
polvo, las golosinas, los 
refrescos y las gaseosas, y 
hasta el agua mineral, entre 
muchos otros. Pero 
también en las carnes 
industrializadas de distintos 
animales, los fiambres (o 
charcutería), los pescados, 
etc. Muchos de estos 
productos mencionados 
prueban, incluso, estar 
imantados. También se ha 
encontrado grafeno inserto 
entre las hebras de los tés 
o la yerba mate, cuya 
procedencia, quizás, se 
origine en el uso de los 
distintos pesticidas y 
fertilizantes que podrían 
contener grafeno en su 
composición, pues se ha 
comprobado la presencia 
de grafeno en verduras y 
frutas varias. 

La industria cosmética 
masculina y femenina es 
otro ámbito donde el 
grafeno se encuentra 
presente en sus productos: 
maquillajes, lociones, 
cremas, desodorantes, 
perfumes, jabones, 
champús, 
acondicionadores. 
Prácticamente todos estos 
productos de distintas 
procedencias han probado 
ya contener grafeno en sus 
composiciones; del mismo 
modo, los artículos de 
limpieza para el hogar. El 
grafeno se ha estado 
utilizando también en la 
industria textil, 
comprobándose su 
presencia en telas de 
distinta composición y 
procedencia. Del mismo 


base de différentes farines ( 
produits de  boulangerie, 
biscuits), confitures, toutes 
sortes de  tartinades et 
vinaigrettes, —aliments en 
conserve, aliments en 
poudre, bonbons, boissons 
gazeuses et boissons 
gazeuses, et méme eau 
minérale, parmi beaucoup 
d'autres. Mais aussi dans les 
viandes  industrialisées de 
diftérents animaux, la 
charcuterie (ou charcuterie), 
les poissons, etc. Beaucoup 
de ces produits mentionnés 
s'avérent méme étre 
magnétisés. Du graphéne a 
également été trouvé inséré 
entre les brins de thés ou de 
yerba mate, dont l'origine, 
peut-étre, provient de 
lutilisation de  différents 
pesticides et engrais qui 
pourraient contenir du 
graphéne dans leur 
composition,  puisque la 
présence de graphéne a été 
vérifiée dans divers légumes 
et fruits. 

L'industrie cosmétique 
masculine et féminine est un 
autre domaine ou le 
graphéne est présent dans 
ses produits maquillage, 
lotions, crémes, déodorants, 
parfums, savons, 
shampoings, 
aprés-shampooings. 
Pratiquement tous ces 
produits de diftérentes 
sources se sont déjá avérés 
contenir du graphéne dans 
leurs compositions ; de 
méme, les  produits de 
nettoyage  ménagers. Le 
graphéne a également été 
utilisé dans l'industrie textile, 
prouvant sa présence dans 
des tissus de composition et 
d'origine différentes. De la 
méme Maniére, il a été 
incorporé á des fins 
diftérentes dans la 


goods, cookies), jams, all 
kinds of  spreads and 
dressings, canned foods, 
powdered foods, sweets, 
soft drinks and soft drinks, 
and even mineral water, 
among many others. But 
also in industrialized meats 
of different animals, cold 
cuts (or charcuterie), fish, 
etc. Many of these 
mentioned products even 
prove to be magnetized. 
Graphene has also been 
found inserted between the 
strands of teas or yerba 
mate, whose origin, 
perhaps, originates from the 
use of different pesticides 
and fertilizers that could 
contain graphene in their 
composition, since the 
presence of graphene has 
been verified in various 


vegetables and fruits. 


The male and female 
cosmetic industry is another 
area where graphene ¡is 
present in its products: 
makeup, lotions, creams, 
deodorants, perfumes, 
soaps, shampoos, 
conditioners. Practically all 
these products from different 
sources have already 
proven to contain graphene 
in their compositions; 
likewise, household cleaning 
supplies. Graphene has also 
been used in the textile 
industry, proving its 
presence in fabrics of 
different composition and 
origin. In the same way, it 
has been incorporated for 
different purposes into the 
composition of numerous 
construction materials 
cements, ceramics, asphalt, 
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modo, se ha incorporado 
con distintos fines a la 
composición de numerosos 
materiales de construcción 
(a cementos, cerámicas, 
asfaltos, pegamentos, 
lacas, barnices, pinturas y 
aerosoles), como también 
se halla inserto en la 
constitución de distintos 
materiales utilizados en la 
fabricación de muebles 
para el hogar y la oficina, 
de las distintas 
maquinarias, de los 
vehículos de transporte 
terrestre, aéreo y acuático, 
de componentes 
informáticos, 
electrodomésticos, 
dispositivos telefónicos, 
dispositivos audiovisuales y 
de la tecnología y las 
herramientas médicas. 
Asimismo, la industria 
farmacéutica lo ha 
incorporado en 
prácticamente toda la línea 
de medicamentos y 
productos médicos, sean 
éstos soluciones líquidas, 
sueros, inyectables varios, 
lociones, jarabes, cremas, 
geles, polvos, aerosoles, 
cápsulas, pastillas, 
adhesivos, indumentaria 
médica, etc. 

A todo ello, 
agregarle la creciente 
industria de los Objetos 
Inteligentes, que incorpora 
el grafeno como material 
fundamental de fabricación. 
Estos objetos que 
aceleradamente formarán 
parte de nuestra 
cotidianidad —hasta 
remplazarlo absolutamente 
todo-— estarán directamente 
conectados y operativos 
con la “Internet de las 
Cosas” (por sus siglas en 
Inglés *loT” -—Intertnet of 
Things—). La internet de las 


debemos 


composition de nombreux 
matériaux de construction 
(ciments, céramiques, 
asphaltes,  colles, laques, 
vernis, peintures et 
aérosols), comme il est 
également inséré dans la 
constitution de  différents 
matériaux utilisés dans la 
fabrication de meubles de 
maison et de bureau, de 
diverses machines, de 
véhicules de transport 
terrestre, aérien et maritime, 
de composants 
informatiques, d'appareils 
électroménagers, d'appareils 
téléphoniques, — d'appareils 
audiovisuels et de 
technologies et outils 
médicaux. De méme, 
l'industrie pharmaceutique l'a 
incorporé dans pratiquement 
toute la gamme de 
médicaments et de produits 
médicaux, qu'il s'agisse de 
solutions liquides, sérums, 
divers injectables,  lotions, 
sirops, crémes, gels, 
poudres, aérosols, capsules, 
pilules, adhésifs, vétements 
médicaux, etc. 


Á tout cela, il faut ajouter 


lindustrie  croissante des 
objets intelligents, qui integre 
le graphéne comme matériau 
de fabrication fondamental. 
Ces  objets qui  feront 
rapidement partie de notre 
quotidien —jusqu'á remplacer 
absolument  tout-  seront 
directement connectés et 
opérationnels avec la 
Internet of Things » (de son 
acronyme en anglais « loT » 
—  Intertnet of  Things-). 
L'Internet des Objets, á son 
tour, est interconnecté avec 
l'univers des  Bátiments 


glues, lacquers, varnishes, 
paints and aerosols), as it is 
also  inserted in the 
constitution of different 
materials used in the 
manufacture of home and 
office furniture, various 
machinery, land, air and 
water transport vehicles, 
computer components, 
household appliances, 
telephone devices, 
audiovisual devices and 
medical technology and 
tools. Likewise, the 
pharmaceutical industry has 
incorporated it into 
practically the entire line of 
medicines and medical 
products, be they liquid 
solutions, serums, various 
injectables, lotions, syrups, 
creams,  gels,  powders, 
aerosols, capsules, pills, 
adhesives, medical clothing, 
etc. 


To all this, we must add the 
growing Smart Object 
industry, which incorporates 
graphene as a fundamental 
manufacturing material. 
These objects that will 
rapidly become part of our 
daily life —until replacing 
absolutely everything—- will 
be directly connected and 
operational with the “Internet 
of Things” (for its acronym in 
English *“loT” —Intertnet of 
Things—). The Internet of 
Things, in turn, is 
interconnected with the 
universe of Intelligent 
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cosas, a su vez, se 
interconecta con el universo 
de las Construcciones 
Inteligentes que conforman, 
todas, una interfaz 
constitutiva de esta misma 
red. 

Hoy día es posible hallar 
decenas de estudios y 
artículos científicos 
publicados diariamente 
sobre las distintas y las 
nuevas aplicaciones y usos 
del grafeno en la más 
diversa amplitud de ámbitos 
de la ciencia y la 
investigación, rubros 
profesionales y de 
producción industrial. Nos 
encontramos, al presente, 
rodeados de grafeno en 
todas sus formas, 
aplicaciones y utilidades. 
Éste se encuentra 
profusamente omnipresente 
en la vida cotidiana con la 
profunda sutileza y 


ocultamiento que le otorgan 


su misma 
También 


transparencia. 
con un 
sospechoso silencio 
generalizado sobre su 
presencia y actividad tan 
ampliamente extendida, 
penetrante y ramificada. 
Al estar el grafeno presente 
en todo el entorno, 
asociado a otros 
elementos, metales, 
materiales y medios 
líquidos y gaseosos 
conductores todos éstos— 
los transhumanos 
hibridados con  grafeno 
estarán así constantemente 
conectados a una red 
inteligente planetaria 
omnipresente, 
omnisensible, 
omniabarcante, 
omnisciente y omnipotente 
que registra, archiva y 
articula cada movimiento y 
actividad de cada ser 


Intelligents qui  constituent 
tous une interface 
constitutive de ce méme 
réseau. 


Aujourd'hui, il est possible de 
trouver des dizaines d'études 
et d'articles  scientifiques 
publiés quotidiennement sur 
les différentes et nouvelles 
applications et utilisations du 
graphéne dans les domaines 
les plus divers de la science 
et de la recherche, des 
domaines professionnels et 
de la production industrielle. 
Nous sommes, á l'heure 
actuelle, entourés de 
graphéne sous toutes ses 
formes, applications et 
utilités. ll est á profusion 
omniprésent dans la vie de 
tous les jours avec la 
profonde — subtilité et la 
dissimulation que lui confére 
sa  transparence  méme. 
Aussi avec un silence 
général suspect sur leur 
présence et leur activité si 
répandue, —pénétrante et 
ramifiée. 


Puisque le graphéne est 
présent dans tout 
l'environnement, associé á 
d'autres éléments, métaux, 
matériaux et milieux liquides 
et gazeux - tous conducteurs 
- les transhumains hybridés 
avec le graphéne seront 
ainsi constamment 
connectés á un  réseau 
planétaire omniprésent, 
omnisensible, englobant, 
omniscient et intelligent. 
omnipotent qui enregistre, 
archive et articule chaque 
mouvement et activité de 
chaque étre et objet á 
chaque point de la planéte. 
Un tel réseau est contrólé et 


Buildings that all make up a 
constitutive interface of this 
same network. 


Today it is possible to find 
dozens of studies and 
scientific articles published 
daily on the different and 
new applications and uses 
of graphene in the most 
diverse range of fields of 
science and research, 
professional fields and 
industrial production. We 
are, at present, surrounded 
by graphene in all its forms, 
applications and utilities. It is 
profusely  omnipresent in 
everyday life with the deep 
subtlety and concealment 
that its very transparency 
gives it. Also with a 
suspicious general silence 
about their presence and 
activity so  widespread, 
penetrating and branching. 


Since graphene is present in 
the entire environment, 
associated with other 
elements, metals, materials 
and liquid and  gaseous 
media - all conductors - 
transhumans hybridized with 
graphene will thus be 
constantly connected to an 
omnipresent, omnisensible, 
all-encompassing, 
omniscient and 
planetary network. 
omnipotent that records, 
files and articulates every 
movement and activity of 
every being and object at 
every point on the planet. 
Such a network is 


intelligent 
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objeto en cada punto del 
planeta. Tal red es 
controlada y monitoreada 
permanentemente desde 
una base central con 
innumerables terminales en 
cada lugar del mundo, a la 
vez que se encuentra física 
y energéticamente presente 
dentro del mismo ser 
transhumano; lo cual lo 
convierte en una parte 
biotecnológica constitutiva 
de la misma: una Interfaz 
Biotecnológica 
propiamente dicha. 


CONCLUSION 


Dentro de la dimensión y 
del universo de la 
comunicación y la 
tecnología globalizada 
interconectada, interactiva 
e  interdependiente, así 
como de la “Internet de la 
Cosas (por sus siglas en 
Inglés *loT”” y de la 


Inteligencia Artificial (*1A”), 


el “ser 

transshumano 
biotecnológico” no es más 
que un Componente, una 
Interfaz y una Terminal 
biotecnológica 

comunicacional, 
energética e informática 
dentro de tales 
dimensiones y universo. Tal 
ser es, pues, cien por 
ciento y permanentemente 


transgénico 


mecánica, 


-teleactivable, 
-teledirigible, 
-telemodificable, 
-telemoldeable (y 
remoldeable), 
-teleimprimible (y 
reimprimible), 
-teleensamblable (y 
reensamblable), 
-teleprogramable (y 
reprogramable) y 
-teledesactivable; 


surveillé en permanence á 
partir d'une base centrale 
avec d'innombrables 
terminaux dans toutes les 
parties du monde, alors qu'il 
est physiquement et 
énergétiquement présent au 
sein du méme étre 
transhumain ; ce qui en fait 
une partie biotechnologique 
constitutive : une véritable 
Interface 
Biotechnologique. 


permanently controlled and 
monitored from a central 
base with innumerable 
terminals in every part of the 
world, while it is physically 
and energetically present 
within the same transhuman 
being; which makes it a 
constitutive biotechnological 
part of it a proper 
Biotechnological 
Interface. 


dimension et 

de la 
communication et de la 
technologie mondialisées 
interconnectées, interactives 
et interdépendantes,  ainsi 
que de I'« Internet des objets 
(« loT ») » et de l'intelligence 
artificielle (« lA »), lu étre 
transgénique — transhumain 
biotechnologique » n'est rien 
de plus que un Composant, 
une Interface et un Terminal 
biotechnologique 
communicationnel, 
mécanique, énergétique et 
informatique au sein de ces 
dimensions et univers. Un tel 
étre est donc á cent pour 
cent et en permanence 


Dans la 
l'univers 


-téléactivable, 
-télé-contrólable, 
-télémodifiable, 
-télé-moulable (et 
remoulable), 
-téléimprimable (et 
réimprimable), 
-télé-assemblé (et 
réassemblable), 
-téléprogrammable (et 
reprogrammable) et 
-télédé-désactivable ; 


Within the dimension and 
universe of interconnected, 
interactive and 
interdependent  globalized 
communication and 
technology, as well as the 
“Internet of Things (* loT ”)” 
and Artificial Intelligence 
(“Al”) , the 'biotechnological 
transhuman transgenic 
being' is nothing more than 
a Component, an Interface 
and a  communicational, 
mechanical, energetic and 
informatics biotechnological 
Terminal within such 
dimensions and universe. 
Such a being is, then, one 
hundred percent and 
permanently 


-teleactivatable, 
-tele-controllable, 
-telemodifiable, 
-tele-moldable (and 
remouldable), 
-teleprintable (and 
reprintable), 
-tele-assembled (and 
reassembleable), 
-teleprogrammable (and 
reprogrammable) and 
-telede-deactivatable; 
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se encuentre éste en 
cualquier parte del planeta 
que sea. En síntesis, es 
una pieza biotecnológica 
plenamente constitutiva de 
este sistema tecnológico e 
informático (el cual se 
encuentra física y 
energéticamente tanto 
dentro como fuera de él), al 
pleno servicio de dicho 


sistema y desprovisto de 


toda voluntad y libertad 
propia para la decisión y la 
acción. Y por lo que se 
infiere de las 
investigaciones, es un ser 
transgénico  transhumano 
biotecnológico plenamente 
inconsciente de su 
condición, su ubicación y su 
función dentro de este 
sistema global. 


on le trouve n'importe oú sur 
la planéte. Bref, c'est une 
piéce biotechnologique 
pleinement constitutive de ce 
systeme technologique et 
informatique (qui est 
physiquement et 
énergétiquement á la fois á 
lintérieur et á l'extérieur de 
celui-ci), au service complet 
dudit systéme et dépourvu 
de toute volonté et liberté 
propres pour décision et 
prise de décision. Et de ce 
qui est  déduit de la 
recherche, il s'agit d'un étre 
transgénique — transhumain 
biotechnologique totalement 
inconscient de sa condition, 
de sa localisation et de sa 
fonction au sein de ce 
systéme global. 


it is found anywhere on the 
planet. In short, it is a 
biotechnological piece that 
is fully constitutive of this 
technological and computer 
system (which is physically 
and energetically both inside 
and outside of it), at the full 
service of said system and 
devoid of all will and 
freedom of ¡ts own for 
decision and 
decision-making. action. 
And from what is inferred 
from the research, it is a 
biotechnological transhuman 
transgenic being totally 
unaware of its condition, ¡ts 
location and its function 
within this global system. 





